NMOCEBHU YCJIOBU 3A OCUTYPYBAKE SPECIAL TERMS & CONDITIONS

STOCK COMPANY FOR INSURANCE
AND REINSURANCE MAKEDONIJA
Skopje - Vienna Insurance Group

AKLIMOHEPCKO OPYLUTBO 3A OCUT'YPYBAHE
M PEOCUTI'YPYBAHE MAKEOOHUJA
Ckonje - BueHa UHwypeHc Mpyn

NMOCEBHU YCN1OBU SPECIAL TERMS & CONDITIONS
3A OCUT'YPYBAHKE HA O1rOBOP- CARRIERS LIABILITY INSURANCE
INTERNACIONAL AND

HOCTA HA NPEBO3HULUUWUTE BO
NMATHUOT COOBPAKAJ BO JOMALLEH
U MEFYHAPOJEH TPAHCIMOPT CO
OPIrAHU3ATOP HA NPEBO3
(MpeyuncTeH TeKCT)

INLAND ROAD TRANSPORT
BY TRANSPORT ORGANISER

(revised text)

The Board of Directors Management Board of the Stock Company

OBue Ycnosu 3a ocurypyBame rv goHece YnpaBHUOT 0460p Ha
adopted these Conditions at the oth regular session held on 24

[pywTBOTO Ha cBojaTta 60 - Ta cegHuua ogpXxaHa Ha 24.04.2003
roauHa, co ofnyka 6p. 0202-1937/5 co NpuMeHa of IeHOT Ha April 2003 with the resolution No. 0202 - 1937/5 and will be

yAOHeCyBaneTéo n ”3“ﬁeH“Te n Flo"'”"é);Ba*baTa AoHeceHn oa applied with immediate effect, both with changes and amande-
npaBHUOT of60p Ha [pywTBoTO Ha 31 -Ta pefoBHa ceaHULA th

: ) ments adopted by Management Board of the Company at the 31

OApXaHa Ha 23'??'53;:;%””3? ?8 gg{' X‘f_i 6:?:; UROE =GRl g regular session held on 23 September 2014 with the resolution

P A DT1E. AvHa. No. 0202 - 6449/3 and will be applied of the 01 October 2014.

OCUIYPYBAHE / /

MAKE.l:lOHMJA
VIENNA INSURANCE GROUP



OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

BOBE/JHV OJIPE[IEU

YneH 1

Osue YcnoBu ce NpyMeHyBaaT 3a OpraHn3aTop Ha NpeBo3 Kako
[OroBOpyBay Ha OCUrypyBameTO 3a OCWUrypyBame Ha  OfroB-
OPHOCT Ha NPeBO3HMUMTE 3a WTEeTU Ha npaTku BO NaTHUOT COO-
6pakaj.

OpaenHn napasu ynotpebeHn Bo oBre YCroBM 3HaYarT:

"OcurypyBay" - AKLMOHEPCKO [APYyLITBO 3a OCUrypyBare W
peocurypysarse MAKEJOHWJA - Ckonje - BueHa WHwypeHc Mpyn
- MPaBHO NULE CO KOEe € CKJIyYeH AOroBOPOT 3a OCUrypyBarbe.

"[loroBapay Ha OCUTIypyBareTO" - OpraHn3aTop Ha TpaHcnopT
- MPaBHO NULE KOe CO OCUrypyBayoT ro CKydyBa [OroBOPOT 3a
ocurypyeare U nma obspcka fa ja nnatv npemujaTa.

"OpraHu3aTop Ha NpeBo3" - NpaBHO f1LE KOe BO CBOE VMe, a
3a CMeTKa Ha KOPUCHWK Ha MpeB03, CO MPEBO3HWMKOT CKIy4yBa
[0roBOp 3a NpeBo3.

"OcurypeHuk" - NpeBo3HVK (NpaBHO NuLe ) Koe e perncTpupa-
HO 3a BpLUEHEe Ha fejHocTa BO NaTHUOT coobpakaj BO COrnacHocT
CO BaxkeykuTe nponucu Bo Penybnuka MakegoHuja, 04HOCHO Koe
nocenysa NuLeEHLA 3a BpLUEHE Ha AoMalleH Wunu mefyHapoaeH
NpeBo3 Ha CTOKM.

"TpeTo nuue" - nuue Koe He e CybjeKT Ha JoroBOpOT 3a OCUry-
pyBare, OHOCHO NuULe Ymnja OLTOBOPHOCT HE € MOKPUeHa Co oBa
ocurypyBare U nuue Koe CO OCUTYPEeHWKOT / MPeBO3HUKOT
CKIy4nn [OroBop 3a NpeBo3.

"CymMa Ha ocurypyBame" - € IMMUTOT Ha OCUTYPUTESTHO MOKPU-
TWe Mo BNIEYHO BO3UJIO M ropHa rpaHuua Ha obBpckarta Ha ocury-
pyBayoT MO OCUrypeH Cry4aj.

"TMpemMuja" - U3HOC KOj Ce Nnyiaka 3a ocurypysarse Bp3 OCHOBA Ha
[0rOBOPOT 32 OCUrypyBarse.

"Monuca" - gokas / JOKYMEHT 3a CKJIy4EeHO OCUTypyBarbe.

"OcurypeH cnyuaj" - nAaeH, HeM3BeCeH U He3aBWUCEH Of,
nckny4dmBaTta BO/ba Ha OCUTYpPeHUKOT, WTeTeH HacTaH, KO] nMa 3a
nocneguua HacTaHyBare Ha LTeTa Ha CTokKaTa 3a Koja HafoMmecT
6u MoXeno ga 6apa KOPUCHUKOT Ha NPeBO30T -TPETO OWTETEHO
nmue.

OCHOBHM OJIPE[IEM
NPEOMET HA OCUT'YPYBAKE

YneH 2

Co oBwue MNocebHn ycrnosu, NpeameT Ha OCUrypyBame € OfroB-
OpPHOCTa Ha MPEBO3HUKOT BO MAaTHUOT coobpakaj (crpema Kopuc-
HMUMTE Ha NpPeBO30T) 3a JoKaxaHa LenocHa Wnu fenymHa
dmanyka saryba, owTeTyBake Un 3aA0LHyBaHe Ha NpaTkuTe BO
MefyHapoZeH TPaHCMopT, CTBApHO MPEeB3eMeHW Ha MpeBo3 CO
TOBapeH NWCT UK AOroBop 3a NPeBo3, BO 06EM M MOKPUTHE HaBe-
[,eHO BO OBMWE YCIOBW.

OgfroBopHOCTa  Ha NPEeBO3HWKOT BO MaTHMOT TpaHacnopT
crnopef, OBve YCIOBW, € OcuUrypaHa, [AOKOJIKY OpraHM3aTopoT Ha
TpaHCMopT O4HOCHO AOrOBOPYBAYOT Ha OCUrypyBaHeTO:

1. ro npujaBu NPeBO30T Ha OCUrypyBayoT, NpeA Aa 3anoyHe, Ha
nocebeH obpasel, Ha ocurypysa4oT, "lNpujasa 3a ocurypysambe Ha
OArOBOPHOCT Ha MPEBO3HMKOT BO MaTHMOT coobpakaj co opraHu-
3aTop Ha TpaHcnopT", n

2. ro opraHusvpa npeBO30T CO BO3Wia/Brnekad v MpUKIyYHU
BO3una (MonynpUKONKM U NPUKOSKK,) BO COMCTBEHOCT Ha OpraHu-
3aTOpPOT Ha TPaHCMOPT WM OpraHu3vpa TPaHCMOPT Ha CToKa COo
TYfN N3HAJMEHN BO3MNa Ha JOMAaLUHW MPEBO3HULM PErncTpupaHi
BO PM mnm co cTpaHCcKM NpeBO3HWK / BO3MIIO 3a LITO Ha OCUrypy-
Ba40T 3a[0/MKUTENIHO My MpUIoXyBa M [OroBop 3a [efioBHa
copaboTKa CO CTPaHCKMOT NpeBO3HUK co lNpujaBaTa 3a NpeBo30T.

Co oBune [MocebHW ycrnoBu e ocurypaH cekoj npvjaseH NpeBo3
Ha CTOKa CO BO3WJIO - BfieKay v NpUKNy4HW Bo3una (nonynpuxkorn-
KW 1 NPUKONKK), Lepaaun, nnathopMm, LMCTEPHN , KOHTEjHepU u
KOHTejHepu Kafe e noTpebeH nocebeH pexum Ha TemnepaTypa,
Kako WTO ce naaunHuum / ppuro - KoHTejHepu, camo of, MaHude-
CTMPaHV TPaHCMOPTHM pu3nLm (coobpakajka, noxxap, ekcnnosuja),
[o4eka WTeTn HacTaHaTu o4 pU3MKOT "pacunyBame"Ha cTokaTta
Ce VCKIYyYeHW of, OCuUrypyBarbe.
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INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1

These Terms and Conditions apply for the transport organiser
acting as a policyholder of the liability insurance policy for loss of or
damage to goods transported by road.

Definitions as used in the insurance contract:

"The Insurer" - Joint Stock Company for Insurance and
Reinsurance MAKEDONIJA - Skopje, Vienna Insurance Group - a
legal entity with which an insurance contract is entered into.

"The Policyholder" - a transport organiser - a legal entity which
has signed an insurance contract with the Insurer and has an obli-
gation to pay the premium.

"Transport Organiser" - a legal entity on which behalf and for the
account of the customer (the entity which ordered the transport/user
of the transportation services) has entered into contract for the car-
riage of goods with the carrier.

"Insured"- a carrier - (legal entity) which is registered to accept
goods for carriage by road upon legal requirements and regulations
applied in the Republic of Macedonia and which is a licensed carri-
er for domestic and/or international carriage of goods by road.

"Third Party" - a person who is not a subject of the insurance
contract or a person whose liability is not covered by this insurance
contract and a person who contracts for the services of the Carrier
- The Insured.

"Sum insured" - the maximum amount (limit) of insurance cover
for each and every tractor unit and the utmost limit of indemnity
(insurance benefit) for each and every event insured.

"Insurance premium" - an amount payable by the Policyholder
under the insurance contract.

"Insurance policy" - a document/evidence representing the
insurance contract.

"Event insured" - any future and uncertain and independent inci-
dent the occurrence of which irrespective of the sole will of the
Insured may cause loss or damage giving rise to a claim, the indem-
nity for which may be claimed by the customer (user of the trans-
portation services) - the third party.

GENERAL PROVISIONS
SUBJECT OF INSURANCE

Article 2

Within this special terms and conditions in the insurance policy, it
protects a carrier against its liability (towards the customers or users
of the transportation services) for physical loss of or damage to or
delay in delivery of shipment, whether total or partial which has
been proven so during international transport and the actual taking
over of the goods supported by bill of lading or shipping documents
or the contract for carriage of goods by road within the scope of
cover set by this insurance policy.

Subject to this special terms and conditions the liability of the car-
rier for the transport of goods by road shall be covered under this
insurance policy only if the transport organiser or the policyholder:-

1. report the transport of goods to the insurer prior to the com-
mencement of the transport by filling out the special "Report Form
for Carrier Third Party Liability Insurance for carriage of goods by
road by transport organiser", and

2. organise the carriage of goods by conveyors / vehicles - trac-
tor unit and trailers (semi-trailers or trailers), owned by the transport
organiser or organise the transport of goods with rented conveyors
to perform the transport from domestic carriers registered in the
Republic of Macedonia or from foreign suppliers and the transport
organiser or the policyholder is obliged to provide the insurer with a
copy of the contract of agreement signed with the foreign suppliers
for rented conveyors together with the Transport Application Form.

Subject to these special terms and conditions the insurance cov-
ers every carriage of goods by vehicle - tractor unit and trailers
(semi-trailers or trailer) with tarpaulin covers, platforms, cisterns,
containers and carriage of goods by temperature controlled vehicles
as refrigerated trucks or frigo containers which have been properly
reported, only against the manifested transport risks (traffic acci-
dent, fire, explosion) whereas the loss of or damage to goods
caused by "deterioration" shall be excluded.

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &

VIENNA INSURANCE GROUP



CARRIERS' LIABILITY IN INTERNATIONAL AND INLAND ROAD TRANSPORT BY TRANSPORT ORGANISER

[lokonKy npeBO30T He e ypeAHO MpujaBeH Ha OCUrypyBayor,
npes Aa 3anodHe TPaHCMOpTOT, MO aBToMaTn3am ce cMeTa feka
NPEeBO3HNKOT HEMa ocurypysare 3a Taa npaTtka u ocurypysadqoT
Hema 06BpCKa BO C/y4aj Ha LUTETeH HacTaH.

Co oBue YcrnoBum He e ocurypeHa BOH [OroBopHaTa OAroB-
OPHOCT Ha OCUTYPEHUKOT (MPEBO3HUKOT).

CornacHo oBue YcnoBu ce cMeTa feka cTokaTa e npeaafeHun
Ha MpeBO3 CamMO ako MCTOTO MOXe Aa Ce [oKaXe CO COoABeTHa
npeBo3Ha 1cnpasa - TOBapeH NUCT Un AOroBop 3a NpeBo3.

JIMMUTOT Ha OCUrypuTENHO NOKPUTUE BO NosiMcaTta e MakcuMar-
Ha cyma Ha ocurypyarbe Koj ce yTBpAyBa crpema Brie4HOTO BO3W-
10 1 BO Monucarta ce u3pasyBa BO €Bpa OAHOCHO BO JeHapcka
npoTMBBpeAHOCT No cpedeH Kypc Ha HBPM Ha pgeHoT Ha
nsgasarbe Ha nonucara.

Bne4yHoTO 1 NpMKNY4YHOTO BO3MIIO, BO CMUCIA Ha OBUe YCroBw,
ce cMeTaar Kako efjHO BO3WO.

OcuryputenHoTo NOKpUTUE COrfacHo oBue YCIOBU, CKITyYeHO
3a ocurypyBare Ha OfjroBOpHOCTa Ha MPEBO3HUKOT BO MefyHapo-
[eH TpaHCMopT Nno aBToMaTM3am ja MoKpuBa M OLTOBOPHOCTA Ha
NPeBO3HNKOT BO AoMallaH TpaHCcrnopT.

YTBPAYBAHE HA OArOBOPHOCTA

YneH 3

OcurypyBadyoT Ke r'm HalOMECTU CUTE U3HOCU KOV OCUTYPEHNKOT
(NpeBO3HMKOT) Tpeba fa rv nnatu No OCHOB Ha OArOBOPHOCT Ha
NPEBO3HMKOT BO CMWUCMA Ha uYneH 2 of oBue YCnoBW, OCBEH
LWITETUTe HacTaHaTh of NpuUYNHUTE HaseLeHu BO 4YfeH 5 n 6 of
oBuve Ycnosu.

OproBOpHOCTa Ha OCUTYPEHWKOT (NMPEBO3HMKOT) ce yTBpAyBa
cnopepg ogpenbute Ha osue NocebHn Ycnosu u:

1. 3akoHOT 32 NpeBO3 BO NaTHMOT coobpakaj ("Cn. BecHuk Ha
PM" 6p. 68/2004 co cuTe NOAOLHEXHN N3MEHWN 1 [ONONHYBaHa)

2. 3akOHOT 3a [0roBopu 3a MpPeBOo3 BO MaTHMOT coobpakaj
("Cn.BecHuk Ha PM " 6p.23/2013 co cuTe NOAOLHEXHN U3MEHU 1
[OMoNHyBara).

3. 3akoHoT 3a obnurauymonute ogHocm ("Cn.secHnk Ha PM"6p.
18/2001 co cuTe NOAOLHEXHN U3MEHM N [OMOSHYBaHba).

4. KoHBeHUujaTa 3a oroBopuTe 3a MefyHapo4eH naTeH npeso3
Ha cToku (LIMP) og 1956 roamHa n MNpoTokonoT koH KoHBeHuujaTa
3a fjoroBopuTe 3a MefyHapozeH naTeH npeso3 Ha cToku (LIMP) og
1978 roguHa (Cn. BecHuk Ha PM 6p. 8/1994 n HoTudbmKauwmja Kaj
genoautapoT Ha KoHBeHuuwjaTa og 12.06.1997r. n 20.06.1997 r.).

JIMMUT HA NOKPUTUE (CYMA HA OCUT'YPYBAHE)

YrneH 4

OcurypyBayoT Ke MM HaZoMecTW, BO pamMKuUTe Ha cymarta Ha
ocurypyBarbe HaBefeHa BO nonucata, W3HOCUTE KOW  OCur-
YPEHUKOT (MPEBO3HUKOT) cnpema oBue Ycnosu Tpeba ga rv nnatm
Ha KOPUCHUKOT Ha MpeBO30T 3a WTeTn npegmsBuKaHu no rnoe-
[OVHEYEH LUTETEH HacTaH / OCUIypeH crny4aj.

CymaTa Ha ocurypyBarbe HaBefgeHa BO nosiMcarta 3a ocurypy-
BaH-e, HamasieHa 3a [03BOJEH KyCOK (Kano, pacTyp, pacunyBame,
KpLuerse, eBanopaLmja u Ci.) BO 3aBUCHOCT Of, BUAOT Ha cToKaTa,
Kako U W3HOCOT Ha AoroBopeHaTta ofbwutTHa dpaHwmsa (camo-
npuAap>kaj) e ropHa rpaHuua Ha o6BpCKUTE Ha OCUrypysaqoT Mo
e/leH OCUrypeH Cry4aj, na u Toraw Kora 3a LuTetara ogrosapaar
noBeKe N1ua Ynja oAroBOPHOCT € MOKPUEHa CO OBa OCUrypyBaH-€.

HapomecToT of ocurypyBarmeTo, He3aBUCHO o4 O6pojoT Ha
OLITETEeHWTE CTPaHU Kaj AelyMHa unun ToTanHa wreTta, orpaHn4eH
€ Mo efieH WTeTEeH HacTaH Ha:

1. 8,33 CIB - CneuujanHu MNpaea Ha Bneyere (SDR - Special
Drawing Rights) no kunorpam 6pyTo TexuHa 3a gokaxaHa Lenoc-
Ha nnn genymHa msmyka 3aryba v olWTeTyBarbe Ha cTokaTa unm
3a 3af0UHyBare Ha NpeBo30T cornacHo KoHBeHuujaTa 3a AoroB-
opute BO MefyHapogeH nateH npeBo3 (LIMP KonBeHuuja), ako
NMOUHaKy He e JOroBOPEHO.

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &

VIENNA INSURANCE GROUP

Any failure to report the transport of goods to insurer in a due
manner prior to commencement of the carriage of goods shall auto-
matically exclude any liability for insurance so the carriage will be
considered uninsured and the insurer will pay no indemnity for claim.

The insurance policy shall not cover any liability of the insured
(carriers) which has not been stipulated by the contract.

Within this special terms and conditions in the policy it is consid-
ered that the goods has been taken over to carry by the carrier only
if the transport document has been issued which may evidence the
transportation including bill of lading or contract for carriage of goods.

The limit of liability under this insurance policy means a maximum
sum insured determined for any tractor unit (haulage truck) and the
amount is stated in euros or converted into national Macedonian
currency calculated at the average rate of exchange of the indica-
tive exchange list issued by the National Bank of R. Macedonia cur-
rent on the date of issuance of the insurance policy.

Under this terms and conditions the tractor unit and the trailer are
regarded a sole haulage truck/vehicle.

The insurance policy under these terms and conditions covers
the liability of the carrier for international carriage of load or goods
by road and automatically provides coverage for domestic carriage
of goods.

DETERMINE THE LIABILITY

Article 3

The Insurer shall compensate all costs which the Insured (the
carrier) has to pay in regard to their liability as mentioned in the
above article 2 of this insurance policy but excluding losses or dam-
aged caused by circumstances stated within article 5 and 6 thereto.

The determination of the liability of the insured (carrier) is gov-
erned by the provisions set in this insurance policy under these
Special Terms and Conditions as well as:

1. The Law on Road Transport ("Official Gazette of RM", no
68/2004 and any amendments thereof).

2. The Law on Contracts for Carriage of Goods by Road ("Official
Gazette of RM", no. 23/2013 and any amendments thereof).

3. The Law on Obligations ("Official Gazette of RM", no.18/2001
and any amendments thereof).

4. Convention on the Contract for the International Carriage of
Goods by Road (CMR) since 1956 and the Protocol to the
Convention on the Contract for the International Carriage of Goods
by Road (CMR) since 1978 (Decision issued by the Government of
RM - Official Gazette of RM, no. 8/1994 and Notification to the
Convention Depository as of 12.06.1997 and 20.06.1997).

LIMITS (SUM INSURED)

Article 4

The Insurer will indemnify the Insured, up to the amount specified
as Sum Insured in the Policy for any costs and expenses which the
Insured (carrier) under these Terms and Conditions is obliged to pay
to the customer/user of the transportation services, against liability
for loss or damage arising from any one event or occurrence.

The Sum Insured is the amount set out in the Policy and reduced
by the allowed amount of shortage in weight (outage, ordinary leak-
age and breakage, or ordinary wear and tear of or deterioration of
or evaporation of the goods) in dependence on the type of the sub-
ject-matter insured, and the amount of the agreed retention repre-
sents the Insurer's maximum liability for loss or damage arising from
one event or occurrence giving rise to a claim for which more than
one persons are responsible against liability under this insurance
Policy.

The compensation in respect of total or partial loss of goods irre-
spective of the number of damaged parties is limited to one loss
event as follows:

1. 8.33 units of account per kilogram of gross weight short (SDR
- Special Drawing Rights) for physical loss of or damage to or delay
in delivery of shipment, whether total or partial which has been
proven so during the transport if the consignment is transported
under the contract for the international carriage of goods by road
which the CMR Convention shall apply to unless otherwise speci-
fied.
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OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

2. 20,00 pgeHapu no Kunorpam HeETO TeXuHa Ha [okaxkaHa
LienocHa unu genymMHa gusnyka 3aryba v owTeTyBare Ha CTOKa-
Ta ako ce npeBe3yBa CO MpvMeHa Ha 3akOHOT 3a [0roBopuTe 3a
npeBo3 BO MaTHWOT COOOpaKkaj, BO [OMalleH TPaHCMopPT, ako
NMOMHaKy He e JOroBOPEHO.

3. Oppenbute o Touka 1,2 M Touka 3 ctaB 1 M 2 o4 0OBOj YreH
(4) , ce NpumeHyBaaT U Ha HajBUCOKWUTE CYMU Ha OCUrypyBaHe
HaBeeHV BO nonucaTa 3a ocurypyBarbe Kako 06Bpcka Ha ocury-
pyBa4oT BO TEKOT Ha TpaereTo Ha OCUTYPYyBaH-ETO.

4. AKO BO TEKOT Ha Tpaere Ha OCUrypyBareTO, CKIly4eHO
cornacHo osue Ycnosw, Aojae A0 NPOMeHa Ha M3HOCUTE CO KOou e
orpaHuM4eHa O4roBOPHOCTa Ha MPEBO3HWKOT MO Kunorpam 6pyTo
TexuHa cornacHo LIMP KonBeHuujaTta T.e. uneH 2 ctaB 1 opg
[MpoTokonoT KoH LIMP KoHBeHuujaTa co KOj € U3MEeHeT 4neH 23
cTaB 3 Ha ucTaTa M COrMacHo MO3WTUBHUTE MPOMUCKM BO
Penybnvnka MakegnoHuja, Ke ce cmeTa [eka OocurypyBameTo e
CKJly4eHO criopes U3HOCUTE Kou 6une BO Ba>KHOCT Ha AEHOT Kora
€ CKJy4eHO OCurypyBar-eTo CorfiacHo osme YCrnosu.

5. Mo MCKMy4oK, ako OpraHn3aTopoT Ha TPaHCMOPT caka 3a
Oof[enHn nNpeBo3n Ja ja Nokpue csojaTta OA4roBOPHOCTA Ha npe-
BO3HMKOT Ha norofiema BPefHOCT Off MakCUManHWOT M3HOC Mo
1/krp. 6pyTO TEXMHA (BO MefyHapoZeH TPaHCMnopT) UK HeTO (BO
[OMalleH TpaHCnopT), O4HOCHO MOBEKe Of CymaTta Ha OCurypy-
Bakbe HaBedeHa BO nonucara, Toa MOXe Aa ro ctopu co noceb-
Ha COrnacHocT Ha OocurypyBayoT HaBefeHa/moTBpAeHa BO
nonmcara 3a ocurypysambe T.e. CO AOMOSTHUTENTHO OCUrypysarbe 3a
noeMHeYeH NPeBO3 CO Ha3HadyBarbe Ha BpPeAHOCTa Ha cTokaTa
LITO ja NpeBe3yBa 1 3a40/MKUTENHO HaBeayBare Ha Taa norone-
Ma BPeAHOCT BO TOBApHUOT NMCT. 3a Taka CKNy4eHOTo [OomMor-
HWTENHO OcuUrypyBare 3a KOHKpPETEH NpeBo3, AOroBOpyBayoT Ha
ocurypyBareTo nnaka fJOoMofiHMTeNHa npemuja Ha pasnukarta
nomery cymata Ha OcUrypyBare Of nonmcata 3a ocurypyBame u
cymara Ha ocurypyBsambe Koja ce 6apa 3a KOHKPeTHUOT NpeBos, BO
BMCUHA KoOja ja ornpegenysa OCUrypyBayoT BO COMMaCHOCT CO
Tapudpata Ha npemun.

6. AKO KOPUCHWKOT Ha MpeBO30T A0KaXe Jeka 3apaju onpas-
[aHo npevekopyBsarbe Ha poKOT 3a AocTaBa Ha cTokaTa npetpnen
wTeTa, OCMrypyBa4yoT Ke ja HafoMecTM M TakBaTa [JokakaHa
lwTeTa, HO HajMHOry BO BUCMHA Ha ABOEH Ha[OMeCT 3a NpeBo30T
OAHOCHO BO BMCWHA Ha AjBOjHA BO3apuHa.

7. OcurypyBa4yoT MNOKpaj HacTaHaTaTa wTeTa Ha cTokarta
(npaTkata), Ke v HaloMecTu M CTBapHUTEe TPOLIOUM 3a cnacy-
BaH-e, HO HajMHOry A0 W3HOCOT Ha BO3apuHaTa Mo efjeH LTeTeH
HacTaH.

8. OcurypyBa4yoT Ke HaZoMEeCTV U TPOLLOLM 3a Crop U BOH CyA-
CKVM TPOLLOLM KOU Ce HarnpaBeHW BO COMNAacHOCT CO OCUrypyBayoT,
BOHpeHM TPOLLOLM 3a NpeToBap, NeXxapuHa, CKnaavTerse u ch.
OAHOCHO HajMHOry A0 M3HOCOT Ha BO3apuHaTta Mo efeH LTeTeH
HacTaH.

9. Cymata Ha ocurypyBarse HaBefeHa BO nonucara 3a ocurypy-
BaH-e, Kako 1 CUTe NNaTMBU U3HOCK COrflacHO OBOj YSEH, KOU Cce
n3paseHu BO BaslyTa ce npecMeTyBaaTt BO AieHapcKa NpoTMBBpes-
HOCT MO cpefeH Kypc Ha uHAMKaTUBHaTa KypcHa nucta Ha
HapopgHa 6aHka Ha Penybnuka MakegoHuja 3a coogseTHaTa Ban-
yTa Ha AeHOT Ha HacTaHyBarbe Ha wwTeTara.

NCKNYYEHU PU3ULIN O OArOBOPHOCT
HA NPEBO3HUKOT

YneH 5

Co oBue MocebHn YcnoBu He e ocurypeHa oAroBOpHOCTa Ha
NPeBO3HMKOT 3a:

1. WTeTn HacTaHaTW OUPEKTHO UMN MHAVMPEKTHO 3apajn BOEHW
pY31LM UM BOGHW Ornepauun 1 criydyBarba CInYHU Ha BojHa, 6e3
pasnuka ganuv BojHaTa e objaBeHa unu He,

2. WTeTn HacTaHaTy 3apaau caboTaxu, LWTPajKoBK, peBonyLmn,
nobyHW, BOCTaHWja, MNOMIUTUYKN HEeMUpW, rparfaHcKu Hemupw,
pasbojHUYKM N Apyrn Hanagw; npekpLlysarba Ha 67110Kagmn, KoH-
duckaumja, 3anneHa, 3acTou, aKTU Ha HAAMNEXHW OpraHn wu
CIMYHU CRNy4yBaHa;

2. 20.00 MKD per kilogram of net weight loss for physical loss of
or damage to shipment, whether total or partial which has been
proven so during domestic / inland transport if the consignment is
transported under the contract for the carriage of goods by road
which the respective Law on Contracts for Carriage of Goods by
Road shall apply to unless otherwise specified.

3. The provisions under items 1 and 2 mentioned above and the
item 3 paragraph 1 and 2 in this article 4 shall apply to highest
amounts of sum insured set out in the Policy as a maximum liabili-
ty of the Insurer during the period of insurance.

4. If for any reason during the period of insurance the sum
insured specified in the insurance contract concluded under these
terms and conditions change whereby the limits of compensation
against liability of carrier change therefrom per kilogram of gross
weight short in accordance with the CMR Convention set out by arti-
cle 2 paragraph 1 of the Protocol to CMR Convention which amend-
ed the article 23 paragraph 3 thereof and according to the statutory
regulations and legislation applied in the Republic of Macedonia, it
is considered that valid shall be sum insured specified in the Policy
on the date the insurance contract has been concluded under these
terms and conditions.

5. As an exception, the transport organiser may wish to insure its
liability for damage to goods contracted to carry at the amount
exceeding the maximum amount per kilogram of gross weight for
particular carriages (international transport) or net weight (domestic
transport) or exceeding the sum insured set out in the Policy where
special consent shall be given by the Insurer and included within the
insurance policy, that is the additional insurance covers the sepa-
rate carriage of goods and the bill of lading contains the value of
goods and the exceeding value as mandatory. The additional insur-
ance coverage for the respective carriage requires payment of addi-
tional premium by the Insured calculated on the difference between
the sum insured set out in the primary policy and the sum insured
requested for the respective carriage which is determined by the
Insurer under the Premium Tariff Book.

6. If the customer/user of the transportation services proves that
subject to justified reasons for delay in delivery of goods they suf-
fered losses or damages the Insurer will compensate that proven
loss at the amount not less than the double reward for carriage or
double amount of haulage.

7. The Insurer will not only indemnify the customer for the losses
or damages to goods (consignment) but also compensate the actu-
al costs for salvages up to the amount of reward for carriage of
goods in respect of any one event or occurrence.

8. The Insurer will compensate court costs and expenses or out-
of-court legal costs with regard to legal disputes arising out of the
carriage and agreed with the Insurer and any extra costs for unload-
ing and reloading of the goods, demurrage charges, warehousing
and storage charges or else, the amount of which may not exceed
the carriage charges in respect to any one event or occurrence.

9. The sum insured set out in the Policy as well as any payable
amounts under the particulars of this article which are stated in any
foreign currency shall be converted into national Macedonian cur-
rency calculated at the average rate of exchange of the indicative
exchange list issued by the National Bank of R. Macedonia current
on the date the loss or damage occurred.

RISKS NOT COVERED UNDER INSURANCE

Article 5

The insurance coverage under this Special Policy provides no
protection for liability of the carrier for the following:

1. Loss or damage arising from any consequence whether direct
or indirect of war, act of foreign enemy, hostilities or warlike opera-
tions (whether war is declared or not);

2. Loss or damage arising out of sabotages, civil war, mutiny,
rebellion, strike, revolution, insurrection, military or usurped power,
civil commotion, riots, confiscation, requisition or destruction of, or
damage to property by order of government, public or local author-
ity;
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3. WTeTn HacTaHaTu Nno BMHA Ha I/ICI'IpaKa‘-IOT nnn npuema4or;

4. WTeTN HacTaHaTu 3apajmn HeJocTaToLUmM BO KOHCTpYKLUmMjaTa 1
OO OApPXyBare UM HeypeaHO OMncny>XXyBarbe Ha BO3UIOTO;

5. wTeTn HacTaHaTu 3apagu HefoCTaTouM BO NaKyBameTo,
HEeJ0OBOSTHO MaKyBarbe NN HEeMCrpPaBHO - HECOOABETHO pacrnope-
AyBarbe Ha cToKaTa;

6. WTeTM HacTaHaTh 3apaau NPeBO3 CO OTBOPEHM BO3WMa Ha
npaTku KOU He ce COOABETHM 3a TaKoB NpPeBos;

7. WTeTW HacTaHaTtn 3apagu 6Uno Kakea OAroBOPHOCT Ha npe-
BO3HWKOT BO Cry4au Ha Blieyerbe Ha Apyrv Bo3una unu npea-
MeTu,

8. WTEeTW HacTaHaTV Npu NpeBo3 Ha 6naropogHn MeTanu unm
npeameTn n3paboTeHn 04 HUB, CKanoLeHU Kamersa, napu, XxapTum
0f, BPeAHOCT, YMETHUYKN NpeaMeTy, paputeTun (PeTKocTu), AOKY-
MEHTW, KONMEeKLUMOHEPCKN U MY3€jCKM EeKCMOoHATK Unn npeamMeTy,
MOLUTEHCKM NPaTKK, eKCNI03MBHW U/ NECHO 3ananveu cpeacT-
Ba, OMacHN Matepuu, TELKN ToBapu (OHME 3a KOu e NoTpebHo Aa
ce 06e36ean nocebHo ofobpeHWe 3a nNpeBo3 3apagu HUBHATa
rofieMnuHa WM TexXuHa), cenuabeHn CTBapu, XUBU >KUBOTHW,
XXUBUHA N anBeY,

9. WTeTM HacTaHaTh 3apaju ucrnopaka Ha HeoBnacTeHo/M
niue/a ogHOCHO nuue/a koe/v cnopef, TOBapHUOT JINCT Unn crnpe-
Ma Apyra npeBo3Ha ucrnpaBa / [OKYMEHT He e OBacTeHWoT
npuemay Ha npartkara;

10. wWTeTn HacTaHaTV Nopaaun NPUPOAHM CBOJCTBA UM MaHW Ha
cToKaTa Koja e npeAMeT Ha MnpeBo3 Kako pfa, Kopoauja,
camopacwunyBsare, CTBpAHyBare, CTBpAHyBarbe Mopagu
3aCUTEHOCT Ha BO34yXOT CO Bnara u cn.;

"pacunyBare Ha cTokata" (mpomeHa Ha 6ojaTta, MMPUCOT,
BKYCOT W CNM4YHO) Of, 6UNO Koja Mpu4MHa OCBEH ako OCUrypy-
BaHeTO € CKIy4EeHO CO BKMYy4YEH PU3MK Ha pacunyBarbe Ha CToKa-
Ta 3apagu MpoMeHa Ha Temnepartypara nopagu HeHamepHO
nogecyearbe Ha norpellHa Temnepartypa wunu WUCTeKyBarbe Ha
CpeAcTBOTO 3a najerbe nopagn KpLiere O4HOCHO pacurnyBare
Ha onpemaTa 3a fnagerbe, CornacHo 4neH 5 og osue Ycnosu;

12. WTeTn npeausBUKaHW 3apan NPeB3eMeHN CaHUTapHU Um
OEe3MHMEKLMOHN MEPKU 1 Cn.;

13. wWreTn Ha npaTkaTa Npean3BuUKaHn o4 MOSLM U Apyru WTeT-
HULM;

14. ryberbe Ha KomepuuvjanHa BPeAHOCT Ha cToKara, OCBEH
nopagu npeqekopysarbe Ha POKOT Ha MPeBO30T BO clydan Ha
AedeKT Ha BO3USOTO;

15. WTeTM Ha cToKaTa Koja € MpuMeHa Ha npeBo3  Moj
oApefeHn ycrnosu, a e npegageHa Ha npeso3 CO HeucrnpasHW,
HETOYHU NN HENOTNONTHN O3HAKWN NN akKo VICI'IpaKa‘-IOT He rn npe-
B3en nponuwaHnTe Mepku n BHUMaHue;

16. pasnuka BO Meperbe, OCBEH ako MOCTOM JOKYMEHT 3a odu-
unjanHo Mepeme Ha WUCTW HayuH Npu HatoBap WM pacTtoBap Ha
cTokara.

17. WTeTn Kou ce ogHecyBaaT Ha rybere Ha Bo3apuHaTta umm
WTETN KoM Ha 6uno KOj Ha4MH Ce NoBp3aHu 3a Napu4HU KasHW,
rnobu n CrIn4Ho;

18. eKonowku wreTy;

19. WTeTn Kom Ha 6UNO KOj HA4YMH Ce MOoBp3aHM CO Crposeay-
Barbe Ha nocTanka Bo Bpcka co TUIP KapHer;

20. wWTeTn HacTaHaTU OUPEKTHO UNN MHAUMPEKTHO 3apaan HyK-
nleapHa ekcnnoauja u 3paderbe Ha pagvmoakTMBHM MPOU3BOAM
nnn paguoakTtueeH otnag w”

21. WTeTn HacTaHaTu of APYrv NMPUYMHU KOU HemoXaTt ga ce
KnacmcbmqmpaaT KaKo WTeTn HacTaHaTu Nno BMHA Ha NPEBO3HUKOT
OAHOCHO KaKO LWTeTW Of OAroBOPHOCT Ha MPEBO3HUKOT (BULA
cuna - efnlemMeHTapHa Hemnoroga, 3emjoTpec, HeBpeme, nonnasa,
rpoM, NyHa, CHEeXHa NaBuHa, O4POHYBaHe, NMM3rame Ha 3emjuTe
M cn.) n wretn ondaTeHn CO OcurypyBarbe MO HeKoja gpyra
nonuca (AO, 3K u cn.)

UCKNYYEHU PU3NLN O OCUTYPYBAKE
YneH 6
OcurypyBayoT He e BO 06Bpcka Ja HaAOMEeCTM LWTeTa U ako

OCUTrypeHUKOT CripeMa 3aKOHCKMTE MPOMUCKU 3a Toa € OArOBOPEH,
a Taa HacTaHana Kako nocneauua Ha eiHa oA ClefHUTE NPUYUHN:
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3. Loss or damage caused by wilful misconduct of sender or consignee;

4. Loss or damage caused by or arising from any defective con-
dition of and lack of maintenance or mishandling of the conveying
vehicle;

5. Loss or damage arising from lack of, or defective condition of
packing or by reason of the wrongful act or neglect of properly
packed goods and stored and displayed goods;

6. Losses or damages caused by or arising from inadequate car-
riage of goods by open unsheeted vehicles;

7. Loss or damage caused by or arising from any liability of the
carrier in case of towing other vehicles or items;

8. Loss or damage arising from carriage of precious metals or
articles made thereof, precious stones, cash, banknotes, securities,
antiques and fine arts, rarities, documents, collections and museum
displays and items, mail packages; loss or damage caused by
explosive and/or inflammable and combustible materials or haz-
ardous materials, heavy loads (carriages which require special per-
mission subject to their size or weight), or by any kind of vehicle
transporting household goods and personal effects, animals, poul-
try and wild animals;

9. Loss or damage caused by or arising from delivery of goods to
unauthorised person or persons who are not stated within the bill of
lading or other transport documents as authorised consignees;

10. Loss or damage arising from inherent vice or nature of the
subject-matter insured including rust, corrosion, deterioration, hard-
ening and compression because of saturated humid air;.

1. "Deterioration of goods" (change in colour, smell, taste or
other changes to the transported cargo) from whatever reason
unless the insurance cover includes the temperature controlled
cargo clause for any claim in respect of cargo caused by or arising
from a change in temperature due to accidentally (inadvertently) not
setting correct temperature for the cargo in question or leakage of
refrigerant arising from improperly managed equipment (breakdown
or damage) in accordance with the Article 5 set by these terms and
conditions under the Special Policy;

12. Loss or damage caused by or arising from sanitary and pre-
ventive measures and disinfectants;

13. Loss or damage to consignment arising from the action of
insects, moth, vermin and other;

14. Loss on commercial value of goods unless the time limit of the
carriage exceeds due to vehicle defect;

15. Loss to goods accepted for carriage under special circum-
stances and taken over by the carriers with inadequate, irregular
and inaccurate special marks on the packages or the sender fails to
take subscribed measures and precautions;

16. Loss or damage caused by difference in measure, save there
is official ascertainment document for equal loading or unloading of
the goods;

17. Loss or damage caused by the restriction or prohibition being
exposed upon the carrier for carrying out the carriage or claims which
in whatever way are related to penalty, fine or other punishment;

18. Environmental losses or damages;

19. Losses or damages which in any respect are connected to
carrying out the legal proceeding with respect to TIR Carnets;

20. Consequential loss or damage directly or indirectly caused by
or contributed to by or arising from ionizing radiations or contamina-
tion by radioactivity from any nuclear fuel or from any nuclear waste
from the combustion of nuclear fuel; and

21. Loss or damage whatsoever resulting or arising from any
other occurrences which may not be classified as losses or dam-
ages caused by the wilful act of the carrier or for which the carrier
may not be liable (act of God, natural catastrophe, earthquake,
storm, flood, lightning, thunder stroke, snow avalanche, subsi-
dence, landslide), or losses of or damages to property covered by
other insurance (MTPL, Green Card or other classes of business).

EXCLUSIONS OF RISKS

Article 6
The Insurer is not obliged to indemnify a loss even if the Insured
is liable for that in front of the legal regulations, and which occurred
as a consequence of one of the following reasons:



OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

1. WTETW HacTaHaTn HenmocpeAHO UM NOCPeAHO 3apaan Hamep-
Ha nocTtanka unu rpybo HeBHWMaHUE Ha OCUIYPEeHWKOT / npe-
BO3HMKOT MM NvuaTa 3a Yvm NocTanku Toj 04rosapa;

2. WTeTV Ha NpaTkaTa HacTaHaTy Kako nocneauua of Hemcnor-
HyBare Ha [JOrOBOPEHWOT POK 3a MpeB03, ako TOj € MOKYC of
BOOOMYAEHMOT 3a TakBa npaTka Ha coofBeTHarTa
penauuja;

3. WTeTM Ha npatkata HacTaHaTu 3apaau Toa LITO Ocur-
YPEHVKOT  (MPEBO3HUKOT) CKy4unn JOroBoOp 3a NpeBo3, HO He ja
npeseman nparkara Ha NpeBo3 WK Ce jaBun Kaj HapadaTenoT Ha
NMpeBo30T CO 3a/0LHyBare U CO Toa MM NPeKpLunn oapeaduTe Ha
[0roBOPOT 3a NpeBo3;

4. WTETN KON OCUTYPEHMKOT (NPEeBO3HMKOT) rm mcnnatun 6es
COrNacHOCT Ha OCUrypyBa4oT, BKYYUTESHO U LUTETU YKj POK Ha
nnakarbe 3aKOHCKW € 3acTapeH;

5. WTeTH Ha NpaTKM 3a KOW He e NpecMeTaHa Bo3apvHa unm He
e npuvjaBeHa Ha ocurypyBa4oT npej Aa 3anoyHe TpaHcnopToT,

6. LUTETU HA NMNYEH UMOT N npegmeTu Ko ce BO COMCTBEHOCT Ha
OCUIYPEHWUKOT (MPEBO3HUKOT), Ha COMPY>XHWUKOT Ha OCUIYPEHNKOT/
NPEeBO3HMKOT, Aeuarta unn pyru simuya Kou co Hero xkueeat BO
3aejHNYKO CEMEJHO JOMaKUHCTBO.

7. aKo UcnpakadoT UM npueMadoT oabve Ja ja npeseme CToka-
Ta, a OCUrypeHVKoT 6e3 COrfacHoCT Ha ocurypysa4voT npudartm
cam fa pacrofiara co ucrarta, OCUrypyBaqoT He ro HagomecTyBa
[enoT Ha WTeTaTa Koj Ke HacTaHe of Taa npuyunHa.

8. ocurypyBayoT He e BO 06BpcKa Aa HafoMecTu LTeTa, ako
OCUIYPEHUKOT MPONyLITU Aa M npe3eme NoTpebHUTe opraHu3a-
LMOHM MEpKM 3a NPeBO3 Ha MakCMMasHo f03BOoNeHuTe npodum
N TEXWHU BO jaBHMOT coobpakaj, a wreTaTa Ke HacTaHe nopaau
HenounTyBarbe Ha creuujanHuTe coobpakajHu Nponucu 3a 403B-
OIIEHNOT rabapuT 3a cUrypeH NpeBo3 (coobpakaeH 3HaK 3a U3Bec-
TyBare Ha [03BOJIeHaTa BUCHHA, LUMPUHA U HOCUBOCTA Ha ApYyM-
CKO coobpakajHO CpeaCcTBO).

9. co oBMe YCnoBM He e ocurypeHa OAroBOPHOCTA Ha pasHu
HernojacHeTn Kycouu, KoM He ce nocrneguua Ha gmsnyka 3aryba
unu kpaxxba Ha npatkata. Cnopeps osve YCnoBu JOKYMEHTUTE 3a
MepeHe 1 Bararbe He ce Aokas Ha (huaunydka 3aryba nnm kpaxoa
Ha npaTtkaTa.

F'YBEWE HA MPABATA O1 OCUI'YPYBAKE

Ynen 7

OpraHu3aTopoT Ha NPeBO3 OAHOCHO OCUTYPEHWKOT v rybu npa-
BaTa o ocurypyeame ako:

1. co BO3MNOTO 3a BpEMe Ha TPaHCMopTOT ynpasysa nuue 6e3
coo/jBeTHa BO3a4ka [03B0J1a 0HOCHO 6e3 Bo3adka [03Bona 3a
COOABETHUOT TUN Ha Bo3uno. Ce cMeTa Aeka NuueTo nma coos-
BEeTHa BO3a4Ka [03B0S1a U ako CO BO3WIOTO yrnpasyBa BO BpeMe
Kora Bo3adkarta My e NMpvMBpeMeHO oA3emMeHa Wnn 3agpxxaHa of
Ha[nexXHW Tena, Kako 1 Torall Kora He € NPOoAOoSKeHa No UCTEKOT
Ha POKOT Ha HejanHaTa Ba>KHOCT.

2. WTeTaTa HacTaHe BO BpeMe Kora cO BO3UNIOTO ynpasyBa
nvue noj AejcTBO Ha ankoxos, ApOorv UMM ApYyr HapKOTUYHMW
cpencTa. Cnpema oBre YcrnoBu ce cmeTa feka nuueTo 6mno nog
[ejCTBO Ha afkoXxoJ1 ako CO aHanmusa Ha KpsTa Un co Apyra MeTo-
[a 3a Meperbe Ha KOHLeHTpaLuujaTta Ha ankoxor, ce yTBpAu npuc-
YCTBO Ha afkoxos BO KPBTa MOrosieMo 0f 3aKOHCKW [O03BOMEHOTO
UV aKo Mo HacTaHyBare Ha WTeTaTa ogbve Aa U3BpLun Mepere
Ha ankoxonusupaHocta. Crnpema oBue Ycnosu ce cmeTa geka
NMUETO e NoJ, AejCTBO Ha HapKOTULM ako CO CTPy4eH nperneg ce
yTBpAAT 3HAUM Ha MOPEeMeTEeHOCT 3apaam ynotpeba Ha gpora unm
APYr1 HAPKOTUYHKU CPeACTBa UM ako No HacTaHyBare Ha LTeTa-
Ta ofbve Bp3 HEro Aa ce M3BplWKM npernes 3a UCnNUTyBare Of
HapKO3aBUCHOCT.

3. aKo ocTBapyBarbeTO Ha PU3MKOT OCUTYPeH CO OBUe YCnosu
HacTaHasn 3apaju Toa LTO BO3UII0TO He 6110 3aK/y4eHo unu Hac-
TaHyBareTO Ha PU3NKOT Kparkba € ONeCHeT Ha HEeKOj Apyr Ha4uH
(BKMy4yBajKv 1 Napkunpare Ha HeCooABETHO / HEAOBOJTHO YyBaHO
WM Hecoo[BEeTHO/HeJOBONIHO OCBETNIEHO MEeCTO 3a Bpeme Ha
NPeKnH Ha naTyBameTo 3apafm 04AMOp Ha BO3AYOT UIN CAINYHO);

1. Loss or damage caused by or arising directly or indirectly from
malicious intention or hard negligence of the insured/carrier or per-
sons acting on their behalf;

2. Loss or damage to consignment arising from failing an agreed
time limit if the time limit is shorter than the actual duration of car-
riage for that particular consignment;

3. Loss or damage to consignment caused by the Insured (carri-
er) who fails to take over goods although they enter into contract for
carriage with the sender or has checked at the sender with delay
and by acting in this way the Insured/carrier breaches the provisions
set out by the contract of carriage;

4. Compensations paid by the insured/carrier without prior con-
sent of the insurer including the compensations payable for which
the settlement has become legally obsolete;

5. Loss or damage to consignment for which no freight cost cal-
culation is made nor reported to Insurer prior to the commencement
of the carriage of goods;

6. Loss or damage to loads owned by the insured/carrier or by the
spouse of the insured/carrier, by their children or other persons liv-
ing in the same household;

7. Where the sender or the consignee refuses to take over the
goods and the Insured with no prior consent of the Insurer accepts
the consignment at its own disposal, no compensation shall be
payable by the Insurer for loss or damage resulting or arising there-
from.

8. No compensation shall be payable by the Insurer for any loss
or damage arising from the failure of the Insured to take all steps
necessary to organise and manage the transport and follow the
rules laid down by the road traffic regulations and legislation with
regard to the maximum size and weight of the load carried in the
public transport and any breach of the special traffic rules on the
allowed size and weight of the load with regard to safety transport
(traffic sign for allowed height, width and weight of load carried by
road conveyor) may cause loss or damage.

9. Unexplained shortages which are not consequence of any
physical loss or theft of goods. Subject to these special terms and
conditions, the weight scale documents are considered no evidence
for any physical loss of goods or stolen consignment.

LOSS OF ELIGIBILITY
Article 7

The Insured shall lose their entitlement to this insurance cover-
age under the following circumstances:

1. The conveying vehicle is driven by a person who possesses no
adequate driving licence in respect to that particular type of vehicle.
The person shall be said to possess the required driving license
with regard to the particular type of vehicle even if the person drives
the vehicle during the carriage without his driving license being
renewed after its expiry or it being temporarily taken or suspended
by the respective authority.

2. The loss or damage occurs because the conveying vehicle is
driven by a person impaired by drugs or alcohol or any other nar-
cotics. Subject to these terms and conditions under this Special
Policy the person is said to be impaired by alcohol if the alcohol con-
centration as proven by the blood analysis method or by any other
applied method exceeds the legal limit or who after the loss occur-
rence refuses an appropriate test. Subject to these terms and con-
ditions under this Special Policy the person is said to be impaired by
narcotics if the appropriate test examination proves the driver’s
impaired condition as a result of drug use or who after the loss
occurrence refuses the appropriate test.

3. The insured risk under this Policy include losses or damages
arising from theft of goods whilst the vehicle is left unlocked or the
risk of theft is facilitated by some other means (including but not lim-
ited to leaving the vehicle at unsafe or unsecured parking places or
places with insufficient illumination during the rest periods).
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4. aKo NMpu CKNyyyBare Ha OCUTypyBareTO He e npujaBeH
3rofieMeH pU3uK UM ako He e NpuvjaBeH 3rofieM pUsnkK BO TEKOT
Ha Tpaehe Ha OcMrypyBarbeTO MW 3a Toa He e nnaTeHa gonnatHa
npemuja, OCUrypeHoT M3HOC Ce HamanysBa BO cpa3mep rnomery
nnaTeHaTa npemuja n npemujaTta koja 6mu Tpebano ga ce nnatu 3a
3rofIeMEeHNOT PU3NMK, HO CaMO aKo € MOXKHO CKIyYyBaHe Ha OCur-
ypyBar€e 1 3a 3rofieMeHuoT pu3nk. Ha 3ronemyBare Ha pu3nkoT
BO CMWCNa Ha oApen6vTe of oBaa Touka BfuvjaaTt v AONOMHUTEN-
HOTO BrpajyBare Ha onpemMa BO BO3WIOTO, MpeHaMeHa Ha
BO3WOTO, BUAOT Ha TeXMHaTa Koja ce pefjoBHO UMM MOBPEMEHO
ce npeBesyBa, Kako 1 BUAOT U 06/MKOT Ha KapocepujaTta;

5. ako [0 WTeTeH HacTaH Aojae 3apajy NpeonTepeTeHoCcT Ha
BO3WMOTO Haj [03BOSieHaTa HOCKMBOCT 3a BO3WIOTO BO
coobpakajHaTa fo3Bsona.

WAEHTU®UKALIMJA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO

YneH 8

OcurypyBameTo corfiacHo osue Ycrnosu ce ofHecyBa camo Ha
BfIEYHM M MPUKYYHU Bo3wuna (nnatdopma, UUCTEpHW, uepaau,
KOHTEjHepu, cneuujanHmn Bo3una u cfi) BO CONCTBEHOCT Ha OpraHu-
3aTOPOT Ha MPEeBO3 M KOW Ce MpujaBeHn MO MPUSIOXKEH CNUCOK
npes Ckny4dyBarbe Ha AOroBOPOT 3a OCUrypyBare W Ha W3Haj-
MEHW/TYfn BO3una Ha AOMAaLUHU U CTPAHCKX MPEBO3HULM LOKONY
OpraHn3aTopoT Ha TPaHCMOPT MPWIOXW AOroBop 3a AenoBHa
copaboTKa CO CTPaHCKMOT MPEeBO3HUK UNW Apyr BanuaeH AOKy-
MEHT ¥ JOKONKY YPesHO 1 HaBPEMEHO Ce npujaByBaaT Ha OCUrypy-
BaYoT cornacHo osue NMocebHn Ycnosu.

OpraHv3aTopoT Ha TpaHCropT 3apagun uaeHTudvkauuja e
[OJKEH Ha OcurypyBaqoT Aa My NpUnoXm Konuja of coobpakajHa-
Ta [03BONIa Ha BO3USIaTa Ha KOM Ce OfHecyBa OCWUrypyBaH-eTO
CKJ1y4€eHO crnpema oBue YCnosu.

OpraHn3aTopoT Ha NpeBO3 € [OJ/PKEeH BefHaw Aa ro usBecTtu
OCUrypyBa4yoT [OKOSMKYy HabaBu HOBM BO3UMa KOM npwu
CKIydyBaHe Ha OcUrypyBameTo He bune HaBeeHu Bo "CnncokoT
Ha COMNCTBEHW BO3UNa" 1 Aa NpuoXKn COOABETHN JOKYMEHTU.

Mpu nononHyBame Ha GapareTo/mpujaBata uctata Tpeba aa
6uae LenocHo nornosnHeTa T.e. CO CUTe NOoJaToLM Kou uctarta rm
coapxu, ocobeHo nojaToum 3a cTokarta Koja ce TpaHcrnopTupa u
Ha Koja penauuja, Koj e ucnpakad, Koj e npuemad, Koj ja TpaHc-
nopTupa, M3HOCOT Ha BO3apuHaTa, peructapckm 6poj Ha BO3UIoTo
CO KOe Ce BpLUM TPaHCMOPTOT, HOCUBOCTA Ha BO3UIOTO U CI.

HenpujaBeHNOT nnn HeHaBpeMEeHO MpujaBeHNoT TPaHCNOPT KOj
ce ob6aByBa / U3BpLUYBa CO TyfU/M3HAJMEHN NPUKOSIKK, HE € ondaT-
€H CO OCUrypyBareTo, OAHOCHO Ce CMeTa 3a HeOCUrypeH TpaHc-
nopT, a OcUrypyBa4oT Hema 06BpcKa 3a HaOMECT Ha LwTeTa.

NMPOMEHA HA PU3UKOT

YneH 9

AKO [0roBOpyBayoT Ha OcCuUrypyBake WM HEerosBvMoT Nos-
HOMOLLUHWK MpW CKIlydyBare Ha OCUrypyBareTO He rn npujasar
CUTe OKOJTHOCTU KOV 1 3Haerne Wiv Kov Moparne Aa ru 3Haaar, a
KOW Ce Of 3HaYeHe 3a OLEHKa Ha PU3NKOT, NN ako HETOYHO UK
HeLenocHO M npujasune, ocurypyBa4voT Mma npaso ga 6apa of
[OroBOPYBaY0T Ha OCWUrypyBameTO AOMOMHMTENHO Aa ja nnatu
pasnukarta nomefy npemujata Koja e ajekBaTHa Ha CTBapHWOT
pV3MK 1 NPeTXO4HO MpecMeTaHata npemMuja.

Oppepbata of ctaB 1 Ha OBOj YNeEH He ce NMpPYMeHyBa Ha OKOJl-
HOCTW KOM Ce OMNLITO NO3HATK UMK 32 KOW OCUrypyBayoT 3Haen unm
onpaBAaHO MOXeJo fja ce NpeTnocTasun Aeka 3Haern.

OcurypyBayoT ro rybu npaBoTo of cTaB 1 Ha OBOj YSeH ako He
nobapa nnakare Ha [OMoSHUTENHa npemuja of 4OroBopyBaYvoT
Ha OCUrypyBareTO BO POK Of TP MeceLy 0f UCTEKOT Ha Tpaere
Ha OCUrypyBaHEeTO, @ ako HacTanwus OCUrypeH crny4yaj HajaouHa fo
noTnosiHa ucnnata Ha HaZoMeCcTOT Off OCUTypyBakse.
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4. No extended exposure to risk is reported when the insurance
policy is written or no extended exposure to risk is reported during
the period of insurance and therefore no additional premium has
been paid, so the sum insured shall be diminished in relation to the
value of the paid premium to the premium which should have been
paid in regard to extended risk coverage but only if this coverage
may be provided by insurance. Subject to these provisions the
extended risk coverage is affected by the circumstances as includ-
ing additional equipment, use for other purposes, type of weight of
the load being regularly or occasionally transported, and the type
and shape of the body of the vehicle.

5. The loss or damage may occur as a result of the overload of
the vehicle if the load exceeds the legal maximum carrying capaci-
ty of the vehicle as stated in the vehicle registration certificate.

IDENTIFICATION OF THE MEANS OF TRANSPORT

Article 8

Subject to these terms and conditions the insurance covers the
carriage of goods only by tractor units and trailers (platforms, cis-
terns, trailer with tarpaulin covers, containers, special vehicles and
other) owned by the transport organiser which are reported to the
Insurer and listed in the schedule of insured vehicles prior to sign-
ing the insurance contract and those vehicles hired from domestic
and foreign suppliers if the transport organiser submits the rental
contract for vehicles concluded with foreign supplier/carrier or any
other legal document proving the arrangement, and if it promptly
and orderly report the vehicles to Insurer following the terms and
conditions under this Special Policy.

Subject to the above provision on identification the transport
organiser is liable in relation to the terms under this insurance Policy
to the insurer to submit copies of the registration certificates of vehi-
cles respectively, as evidence.

For the purpose that the transport organiser purchases new vehi-
cles or rents the conveyors to perform the transport and vehicles
have not been listed in the schedule of insured vehicles - “List of
own vehicles” when the insurance was written the transport organ-
iser is liable to promptly notify the Insurer thereon and submit the
respective documents.

The request form / application form must include all necessary
information when being filled in including but not limited to the
goods to be transported, the destination, name of the sender, name
of the consignee, name of the carrier, the haulage charges, regis-
tration number of the vehicle transporting the goods, load-bearing
capacity of the vehicle and other.

Any failure to report the transport of goods or even the late report-
ing thereon in respect with the carriage performed by rented trailers,
shall exclude any liability for insurance so the carriage will be con-
sidered uninsured and insurer will pay no indemnity for claim.

ALTERNATION IN RISK

Article 9

Any failure by the policyholder or their representative to disclose
all circumstances they know or should have known in which the
insurance contract shall be entered into as important to assess the
risk or if there shall be any misstatement, misrepresentation or
omission of a material fact from the information supplied by the
Insured the insurer may demand an additional payment from the
policyholder in respect to the difference between the premium cal-
culated on the bases of the actual risk exposure and the premium
calculated on the former circumstances.

The provision set out by the foregoing paragraph 1 of this article
shall not apply to the circumstances which are of common knowl-
edge or the insurer knows about or should have reasonably been
expected to know.

The insurer will not avail themselves of the right granted to them
under paragraph 1 of this article and the provisions thereof if the
demand for payment of additional premium is not submitted to the
policyholder within three months after the expiry of the period of
insurance and in case the claim arise not later than the final pay-
ment of the complete indemnity for that claim.
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AKO [J0roBOpyBaqoT Ha OCUrypyBame WAW HEroBuMoT Mos-
HOMOLLHWK, HAMEPHO UN Of, KPajHO HEBHUMAaHWE Npu CKIydyBare
Ha OCUrypyBaHEeTO He My ' MpujaBaT Ha OCUrypyBa4voT CUTE OKOSI-
HOCTW KOM 'Vl 3Haese Unn Kov Mopare Aa rv 3Haart, a Ko 3Ha4ajHo
61 BNnvjaene Ha [OHeCyBare Ha Of lyKa 3a CKIyyyBahe Ha ocur-
YPYBaHEeTO UMM YCIIOBUTE HA OCUTypyBarse, UM akKo HETOYHO
npvjaBanue , oCUrypyBayoT nMa npaso Aa 6apa NoHMLWTyBare Ha
Taka CKJly4eHOTO ocurypyBarbe, ako He nobapan of [OoroBopy-
Ba4yoT JOMOSHWUTENHO Aa ja nnaTu pasnuvkarta BO npemujata
cornacHo ctaB 1 o4 OBOj 4YfeH. AKO OcCurypyBadoT Mo Taka
CKIly4EHO OCUrypyBare MW3BpLUMI HAaAOMECT Ha HEeCOBECHWOT
OCUrypeHuK, uma npaso ga 6apa ocUrypeHuKoT Aa ro BpaTu npu-
MEHMOT HaZOMeCT 3a WTeTa.

OBBPCKWU HA OPFAHU3OTOPOT HA NPEBO3

Ynen 10

OpraHu3aTopoT Ha NPeBO3 AOKEH e:

1. Npu ckny4dyBarbe Ha OCUrypyBareTo Aa M npujasu cute
OKOJTHOCTU KOM 'Vl 3Hae U Kou Mopa Aa rv 3Hae, a ce 3Ha4ajHu
3a oLeHa Ha pUsmnKoT;

2. CeKoj TpaHCMopT Ha CToKa npej Aa 3anoyHe pusnkoT / TpaHc-
nopTOT Aa ro npuvjaBu Ha ocurypyeadyoT Ha nocebHa lMpujaBa Ha
OCurypyBadoT, no emeusn, dakc, a no notpeba un TenedoHCKU aa
ro noTepau,

3. npujaBaTa 3a ocurypyBa4doT, Tpeba ga rv cogp>xu cnegHurte
nopaTtouu:

- IMe Ha OpraHM3aTopoT Ha TpaHCMopT U agpeca

- IMe Ha NPeBO3HMKOT, agpeca W KOHTaKT nuue

- NoAaTouy 3a BO3UIOTO M NMPUKITYYHOTO BO3WMO (BUA W per-
MCTapCKM 03HaKU COornacHo coobpakajHaTa f03B0oa);

- ganv npujaseHoto Bo3uno uma LIMP nonuca u ako nma Bo
KOja ocurypuTenHa Komnasuja

- 4ac 1 gaTyMm Ha yToBap 1 noarame;

- penaumja (MecTo Ha oTnpema v oApeauLIHO MeCcTo)

- KM U LeHa Ha Bo3apuHaTa

- BUA Ha cToka (onuc u TexuHa ); P-perynap (yepaga) wnm Il
-npeMuymM (KOHTejHep ) 1 6poj Ha KOHTejHep;

- 4yac n gata Ha npuvjaByBarbe Ha NPeBO30T Ha OCUrypyBayoT

- MOTNNC W MeyaT Ha JOroBopyBa40T /OPraHN3aTopoT Ha TPaHC-
nopt

4. OpraHn3aTopoT Ha TPaHCMOpPT € JOJPKEH Aa BoAM MeceyHa
eBuAeHLMja 3a CMTe aHraxxmpaHu Bo3una 3a NnpeBo3 U Ha ocurypy-
Ba40T Ha NO4YEeTOKOT A0 10TK BO TEKOBHUOT Mcey 3a U3SMUHaTUOT
Aa My [OCTaBW CMWCOK Ha OpraHusvmpaHu MpeBO3u COrfiCHO
[OCTaBeHUTe NoeAVHEYHN NpYjaBu Ha OCUIypyBa4oT 3a CeKoj npe-
B03. MeceyHMOT wu3BewTa] M CoApXM nogarounTe o4
noeavHeYHUTE NpujaBu 3a CEKOj NPEeBO3 M Mpemuja 3a Ocurypy-
Barbe 3a CEeKOj NPeBo3.

5. Npu CKy4vyBame Ha OCUrypyBareTo Aa ja nnaTu akoHTaum-
jaTa Ha npemujaTa 3a OcurypyBare crnopeg 4OroBOPEHNOT HaunH
Ha nnakarbe.

6. Ja ro u3BecTM OCUrypyBadoT 3a Cekoja MpomeHa Koja e
BaXKHa 3a OLEeHKa Ha PWU3MKOT HEe3aBWCHO Aanu pU3NKoT e
NPOMEHET Mo Herosa BOMja UM 6e3 HeroBo BAWjaHUe.

7. Oa ro nosHasa M MpoBepu GOHUTETOT Ha MPEBO3HUKOT, Aa
uma conugHa mHaHcucka cocTtojba u gobap yrneg, Aa uma uep-
Tuchmkat 3a npochecuoHariHa KOMMETEHTHOCT 3a MefyHapoieH
TpaHCMopT U cepTuduKaT 3a y4ecTBO Ha BO3a4MTe BO MefyHapo-
OHWOT naTeH coobpakaj cornacHo 3akoHOT 3a NPeBo3 BO NMaTHUOT
coobpakaj.

8. npea HaTOBapOT Ha cTokaTa Aga 06e3bean COOABETHU CepTu-
dunKaTn 3a KBaNMTETOT Ha CToKaTa AOKOMKY v uma.

9. fa ce rpvxuK 3a npaTkarta oA MOMEHTOT Ha npesemarbe Ha
NpeBo3 0f, MPEBO3HUKOT A0 MOMEHTOT Ha Hej3UHOTO npejaBarbe
Ha KpajHWOT KOPWUCHWK, CO BHMMaHue Ha fobap AOMaKuH Wwmm
[o6ap CTONaHCTBEHWK.

10. ga obesbeaun BO3UNOTO Aa MM UCMOSHYBA YCNoBUTE YTBP-
AeHn co nponucu 3a 6e36efHOCT Ha Bo3Wna M nocebHute
TEXHUYKO - eKcnjioTaunoHu ycrnoBu nponuvwiaHn 3a ognesiHuTe
BMOOBWU Ha NpeBo3.

For the purpose that the policyholder or their representative delib-
erately or out of utmost negligence fail to provide full information to
the insurer about all circumstances which they know or should have
known for the insurance contract to be entered into and that will
considerably affect the decision making on the insurance cover or
the terms and conditions thereof or they provide fraudulent infor-
mation thereon, it gives right to insurer to cancel the current insur-
ance policy should the insurer fail to demand additional payment
from the policyholder for the difference in premium as mentioned in
the above paragraph 1 hereto. In case the insurer pays indemnity
under this insurance policy for claim reported by this negligent
insured in respect to this payment the insurer may ask for refund
therefrom.

OBLIGATIONS OF THE TRANSPORT ORGANISER

Article 10

The Transport organiser is responsible for the following:

1. Report all circumstances they know or should have known for
the purpose of signing insurance contract as this information may
be relevant to assess the risk;

2. Report any carriage of goods prior to commencement of the
risk/transport to insurer using relevant Application Form issued by
the insurer and e-mail or fax it and if necessary even phone the
insurer to confirm the shipment;

3. The Application Form of the insurer shall contain the following
particulars:

- Name and address of the transport organiser;

- Name and address of the carrier and the contact person;

- Information about the truck and the trailer (type, brand, registra-
tion number and all necessary information from the registration cer-
tificate);

- CMR policy of the reported vehicle, if any and the name of the
insurer;

- The time and date of loading the goods and the departure;

- Itinerary (places designated for despatch and delivery);

- The distance in km and carriage charges;

- Type of shipment (description of the goods and weight); R-reg-
ular (tarpaulin covers) or P-premium (container) and number of con-
tainer;

- The time and date of reporting the carriage of goods to insurer

- Signature and seal of the policyholder / transport organiser.

4. The transport organiser is obliged to keep monthly vehicle log-
book with regard to vehicles arranged to perform the carriage and
submit to the insurer a list of carriages of goods which have been
organised based on the application forms issued by the insurer for
any carriage of goods respectively, by the 10th day of the current
months for the previous month. The monthly report comprises data
on the respective application forms for any carriage of goods and
the insurance premium for each and every carriage of goods.

5. Pay the insurance premium following the agreed payment
schedule as soon as the insurance contract is entered into.

6. Notify the insurer on any alternation in risk which is relevant for
the assessment of its exposure regardless the risk being altered by
the wilful act of the policyholder/transport organiser or otherwise.

7. Have previous knowledge of the operation of the carrier and is
aware of the creditworthiness of the carrier proven by its solid finan-
cial condition and reputation, and the carrier should be granted cer-
tificate for professional competence for international carriage of
goods by road and certificate for international carriage of goods by
road for drivers in compliance with the Law on Road Transport.

8. Obtain necessary certificate of quality for goods which have to
be carried prior to its loading and stowage, if any.

9. To take reasonable care for the cargo from the moment of hir-
ing the vehicle from the carrier to final delivery of the goods to the
end user acing as a diligent and conscientious proprietor.

10. Ensure that the vehicles are maintained in an efficient and
roadworthy condition pursuant to the safety road traffic regulations
and provisions, and especially in good technical condition so as to
be suitable for the purpose.
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11. BO BO3MNOTO Aa uma MU3BOA4 O nuueHua, [o3Bosia 3a
BpLLUEHE NPEBO3 BO NATHMOT CO06paKaj, LepTucmkaT 3a y4ecTBO
Ha BO3a40T BO MefyHapoAHWOT naTeH coobpakaj U ypeaHo
NONHEeT NaTeH Hanor;

12. ga ro n3secTy NPeBO3HMKOT 3a BUAOT Ha CTOKaTa 1 3a Hej3-
mHaTa coapXuHa 1 KONMYecTBO U Aa My COOMLWITU NMUCMEHO Kaje
Tpeba pa 6uae npeseseHa cTokarta, MMETO U agpecara Ha
npMMaqoT Ha cTokara, CBOeTO MMe W cBojaTa ajpeca, Kako u
OPYrM MHCTPYKLMK WITO ce NOTPebHM 3a Aa MOXKe NMPeBO3HUKOT
cBOWTE 06BPCKM Aa rv UCMOmnHK 6e3 ognarame 1 NpeyKy;

13. ga My gage VHCTPYKLMU Ha MPEeBO3HMKOT 3a Ha4MHOT Ha
NpeBO30T, a 3a40/MKUTENHO ako ce paboTn 3a MpPeBo3 Ha pacu-
NANBKN CTOKW, OMACHN MaTepun 1 BOHrabaputeH Tosap.

14. Ha NPeBO3HMKOT Ada My Aafe ynaTcTBO 3a YyBare U paky-
Bakbe CO CTOKaTa M Ce OArOBOPHM 3a LWTeTa WTO UM e npeau-
3BMKaHa Ha nvuara, Ha BO3WIIOTO M Ha Apyra CToKa BO BO3UIIOTO
CO [ejCTBOTO Ha CBOjCTBaTa Ha CcTokaTa LWTO e npejajeHa Ha
npeso3.

15. BO3a40T 3a40/DKUTENHO Aa € MpUCYTeH Mpu yToBap Ha
cToKata BO BO3WIOTO M Aa BPpLWM HAA30p Ha pacnopedoT Ha
TOBapoT, NpoBepka Ha ambanakaTa, NpPoBepka Ha Konu4ynHaTa,
6pojoT Ha NnakeTuTe, peaeHeTo 1 NPULBPCTYBaHe Ha CTOKUTE, Aa
He ToBapa OlTeTeHa CTOKa MM CToKa CO owTeTeHa ambanaxa u
OOKOIKy nma notpeba ga ctasu 3abenelika Ha TOBapHUOT NINCT
3a cocTojbaTa Ha npaTkara npv npuem;

16. cekoj Bo3ay ga nocegysa BanngHa Bo3adka 403BOSa cooa-
BETHa 3a TUMOT Ha BO3WUSIOTO LTO rO yrnpasyBa, BaXeyka BO CUTe
3eMj1 HU3 KOW MOMUHYyBa

17. BO3a40T/BO3aynTe Aa ce 0cnocobeHn 1 OBnacTeHn 3a npe-
BO3 Ha COOABETHM NPaTKM COrnacHO 3aKOHCKUTE Nponucu;

18. BO3@40T € JOSMKeH Aa rm noYnTyBa ynaTcTea 3a TpaHCcnopT
Ha npaTtkarta gageHu of A0roBoppaqoT Ha MpPeBO30T COrfacHo
[OroBopoT 3a Kynonpogak6a n LapvHcKuTe nponucu Bo 3emjata
Ha npuem Kako u TUP-KoHBeHuujaTa.

19. pa obe3benn OOKYMeHT/uepTudumkaT 3a KBanuMTeToT Ha
npaTtkaTa fOKONKy € npeABUAEH COrfacHoO NO3UTUBHUTE NPOMNUCK
3a BUAOT Ha cTokaTa.

20. ga rm 3anasm pokoBUTE 3a U3BpLUYBaHe Ha NPeBo30T Kou
3anoyHyBsaaT Aa Teyart of UCTEKOT Ha BpeMeTo 3a yTosap, 04HOC-
HO Of} MICTEKOT Ha AOMOSIHUTENHOTO BPEMe 3a yToBap Ha ctokarta
Kako 1 3aBpllyBarbe Ha LapuvHckaTa nocTanka, ako Taksa e
npeasuaeHa;

21. ga ro u3BpLUM NPEBO30T Ha CToKaTta Npeky maplyraTa wTo
€ [J0roBOpeHa, a ako He e JOoroBopeHa Torall NpeKy mapluyTa wro
€ HajnoBOMHa 3a NpeBO3 Ha TakBa CTOKa M 3a BpeMme LWTo e
BOOOMYAEHO 3a NPEBO3 HA TakBa CTOKa;

22. NpeBO3HMKOT Aa ja npegaje ctokara BO MECTOTO Ha UCTO-
Bap UM MectoTo Ha npuem oApefeHo Of NULEeTO OBNacTEeHOTO
3a pacnonarake Co cTokara.

23. Npu pacToBap Ha cToKaTa 3af0/KUTESTHO U PefloBHO Aa e
npuCyTEeH BO3a40T 3a ga MOXe [a Ce MW3BPLKX npasBuiieH
KBaNUTETEH N KBAHTUTETEH NpPUeM Ha CTOKUTE.

24. ako npu npegasarbe Ha NpaTtkuTe ce 3abenexar owTeTy-
Bakba MM Kycok, BeHaw fa 6apa Aa ce Hanpasu 3anuCHUK BO
NpUCYCTBO Ha NPMEMa4oT, BO3a4OT U WNEeANTEPOT, a MO MOXXHOCT
M UapuHa, Co KOj Ke ce KoHcTaTvMpa npuymMHaTa v BUCMHATa Ha
wTerara.

OBBPCKWU HA OPFAHU3O0TOPOT HA NPEBO3 MO
HACTAHYBAHKE HA OCUT'YPEH CJTYYAJ

Ynen 11

OpraHn3aTopoT Ha TPaHCMopT MO HacTaHyBake Ha OcurypaH
cny4yaj uma o6spcka ga 6apa o NPeBO3HUKOT Aa MM npeseme cute
noTpebHM MEpKM 3a crnpedyBare U HamarnyBame Ha lTeTara.

OpraHn3aTopoT Ha TPaHCNOPT € JOSKEH Aa o U3BECTU OCury-
pyBayoT 3a HacTaHyBarbe Ha OCUTYPEeH Cry4aj, Kako W 3a nofHe-
ceHo Haparbe 3a HaZJOMEeCT Ha lWTeTa, BeAHall UMK HajaouHa BO
pOK OA TPU AeHa Oof, [03HaBaHETO.
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11. Ensure that the vehicles carry all required documents includ-
ing a copy of the transport service license for carriage of goods by
road, and a copy of the authorisation and certificate for profession-
al competence of drivers for international carriage of goods by road
and a travel order form properly filled out.

12. Notify the carrier on the consignment including but not limited
to the type of goods, quantity, weight thereof, and send written infor-
mation to the carrier about the place designated for delivery, name
and address of the actual recipient of the goods, its own name and
address, and any other instructions necessary for the carrier to per-
form the transit with no delay and disturbance.

13. To instruct the carrier about the carriage to be performed and
the goods to be carried especially and mandatorily in the case of
goods which, by their nature, are liable to wastage, or goods of dan-
gerous nature and in the case of oversize load.

14. To direct the carrier regarding the handling, stowage and stor-
age of goods to be carried and shall be liable for damage to per-
sons, conveyor or other goods carried by the vehicle caused by the
nature of that certain kind of goods taken to be transported which
particularly exposes them to loss or to damage.

15. On loading the goods the driver must be present so as to
effect correct quantity and quality receipt of the goods and monitor
the stowage, examine the packaging, arrangement in rows, fasten-
ing and discharge of the goods, numbering and marking the pack-
ages, avoid loading damaged goods or damaged packages and if
the necessities emerge seek to attach a note to the bill of lading for
the disadvantages on loading of goods.

16. The driver shall hold valid driving licence suitable for the type
of vehicle he operates in all transiting countries.

17. The driver/s shall be professionally competent and authorised
to transport particular types of consignment in line with the legal
regulations.

18. The driver will comply with the carriage of goods guidelines
provided by the organiser of the transport and follow the provisions
under the contract of carriage and with the customs regulations
applied in the country designated for delivery of goods as well as
with the provisions of TIR Convention.

19. To obtain the document/quality certificate of consignment, if
any, as stipulated by the legal regulations with regard to the partic-
ular kind of goods.

20. The carriage shall be performed within the arranged terms in
respect with the commencement of the transit as the period of load-
ing the goods expires or the additional time for loading expires and
after the customs duty procedure ceases, if applicable.

21. The carriage of goods shall be performed following the
agreed itinerary under the contract for carriage and if there is no itin-
erary the transport route shall be applied which mostly satisfies the
nature of goods for the transportation period in regard to this type of
consignment.

22. The goods shall be delivered by the carrier at the place des-
ignated for unloading the goods or for receiving the goods as deter-
mined by the person authorised by the consignee.

23. On unloading of the goods the driver must be regularly pres-
ent so as to confirm the correct quantity and quality receipt of the
goods.

24. If upon delivery any damage to goods or shortage thereof is
evidenced it should be recorded and minutes issued thereon in the
presence of the consignee, driver and freight forwarder, and the
customs officer, if applicable, stating therein the circumstances
resulting in a claim and the amount of the claim.

OBLIGATIONS OF THE TRANSPORT ORGANISER AFTER
OCCURRENCE OF INSURED EVENT

Article 11

The transport organiser is obliged to request from the carrier to
take reasonable steps to avoid or mitigate circumstances that could
result in a claim.

The transport organiser is obliged to notify the insurer on the
occurrence of the event which gives rise to a claim and on its claim
for indemnity immediately or within three (3) days having had the
knowledge of the occurrence of the loss or damage.
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OCUrypeHuKOoT MUK Of, Hero OBacTEHO NuLe, AOKEH e cekoja
BMAIMBA LITETA, Koja CornacHo oBme YCrioBM € NOKpUeHa co OCur-
ypyBarbe, fa ja yTBpAM CO 3anUCHUK Ha BOOOMYAaeH HauvH 3aen-
HO CO KOPVCHWMKOT Ha MPEBO30T U/MNN NpremMayor.

3a noronemu WTETW OPraHM3aTopoT Ha TPaHCMOPT € AOSKeH
Be/Hall, @ N0 MOXHOCT MNpeJ pacToBapoT Aa ro M3BeCTU Ocurypy-
BaYOT M Aa MM NoYnTyBa HEroBUTE UHCTPYKLMM 1 Aa 6apa wreTa-
Ta fda ja u3snam 1 nNpoLeHn XaBapuckn Kkomecap Ha ocurypysaqoT
UM oBracTeHa KOHTPOJIHA KyKa, LUTO Ke ja 0A4peAn ocurypyBadoT.

OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMopT € AOMMKEH Aa ro M3BeCTU OCUry-
pyBayoT 1 Toraw Kora 6aparbeTo 3a HaJoMecT Ha LTeTa NpoTuB
Hero e nocTaBeHO MpeKy CyA, Kora e NPUTBOPeH , Kako M Toray
Kora e nosefeHa nocranka 3a o6esbefysarbe Ha AOKa3W.

AKO e cripoBefieH yBuA, NokpeHata Tyxoba unu foHeceHa oasy-
Ka 3a KpuBMYHa MocTanka, OpraHM3aTtopoT Ha TPaHCrnopT e
[OJKEH 3a Toa BeJHall ro M3BECTM OCUIypyBa4oT Ma v Torall Kora
ro npvjaBun HacTaHyBar-eTO Ha LITETHNOT HaCTaH.

Kaj HacTaHyBare Ha ocurypeH cny4aj, kora ce paboTtu 3a coo-
b6pakajHa He3rofa, Kako ¥ npoBasiHa Kpaxba, pasbojHULLTBO,
rpabHyBare Unn Apyro KpUBMHHO Aen0, OCUTYPEHUKOT € AOSDKEH
6e3 ognararbe TaKBMOT CNy4aj Aa ro npujasn Ha NONULUCKUTE
opraHu 1 ga o6e3beam 1okas / 3anUCHUK 3a NPUYMHUTE U HAYUHOT
Ha HacTaHyBah€e Ha COOZBETHNOT HacTaH.

OcurypeHKoT He e oBnacTeH 6e3 NpeTxofHa COrfacHoCcT Ha
ocurypyBa4oT fja ce u3jacHyBa no 6aparbe 3a HaJOMeCT Ha LITeTa,
a 0co6eHO He Aa ro npusHae 6apareTo MOTMNOSHO UMW AeNYMHO,
[a ce cnoroav unu Aa M3BpLIM Nnakame, OCBEH ako crpema
rakTMykata coctojba He MOXe Jda ce oAabue NpusHaBareTo,
CnoroflyBareTo Wnu nnakareTo, a Co Toa Aa He ce Hanpasu
ouurnegHa Henpasga. AKO OCUrypeHVKOT BO 3abnyga cmetan
[ieka nocTou Heroea OZroBOPHOCT UMK Aeka hakTuTe ce npasui-
HO yTBpAEHM, Toa Hema Aa ro onpaspja.

AKO OLTeTeHMOT nogHece Tyxoba 3a HaAOMECT Ha LTeTa npo-
TVB OCUTYPEHMKOT, TOj € JOSMKEH My M JOCTaBu Ha OCUrypysaqoT
cyAckaTa nokaHa unm Ty>k6aTa n cuTe Cnncu of LUTETHUOT HacTaH
1 6aparbeTo 3a HaOMECT Ha LUTeTa, a BOAeHEeTO Ha CNopoT Aa My
ro npenyLiT Ha OCcUrypyBa4or.

AKO OCUT'YPEHUKOT Ce MPOTUBM HA NPEASIOroT Ha OCUrypyBa4oT
6apareTo 3a HaAOMECT Ha WTeTa Ja ce peLum co cnoroaba, ocur-
ypyBa4oT He e AO0JKeH [a ro nnatyv BULLIOKOT Ha HagoMecCToT,
KamaTu 1 TPoLLOLW KOou 3apajuv Toa HacTaHarne.

AKO OLITETEHNOT HernocpeHo ce obpaTu A0 OCUrypyBa4oT CO
6aparbe 3a HafOMECT Ha LTeTa, OCUrYPeHUKOT (MPEeBO3HUKOT)
OODKEH € Ha ocurypyeaqoT Aa My M JOCTaBu CUTe [0oKasn 1
noAaToLy CO KoM pacrnonara, a Kov ce Hy>XXHU 3a yTBpAyBarbe Ha
OAroBOPHOCTA 3a HacTaHaTaTa LTeTa Kako M 3a OLeHa Ha OCHO-
BaHocTa Ha 6apareTo, 06eMOT 1 BUCMHATA Ha wTeTara.

AKO OpraHu3aTtopoT Ha MpeBO3 W OCUTYPEHUKOT He ce
npuap>xxysa KOH OOBPCKUTE Of OBOj YfeH Ke ru cHocat
rnocneguuuTe Kou 3apau Toa Ke HacTaHaTt, OCBEH ako Tue Hac-
TaHaT M ako ce npuapXKyBane KOH HaBeAeHUTe 0OBPCKMU.

OBBPCKWU HA OCUT'YPYBAYOT
MO BAPAHBETO HA OWUTETEHUTE CTPAHU

YneH 12

Bo Bpcka co 6aparbeTo 3a HafOMEeCT Ha LTeTa NogHeceHo of
OLITETEeHOTO NuLe, ocurypysadoT e BO o6BpcKa:

1. 3aefHO CO OpraHM3aTopoT Ha MPEeBO3 U OCUTYPEHMKOT ada
npeseme ogbpaHa of HEOCHOBaHW WM npeTepaHu baparba 3a
HaAOMeCT Ha wTeTarta (npaBHa 3awTuTa - YneH 15);

2. Aa rv ucnnaTtun ocHoBaHuTe 6aparba 3a HaJoOMecCT Ha wTeTa
(HagomecT Ha wrTeTa - 4neH 16);

3. Ja rv HagoMecTu TpowouuTe Ha cyAckarta nocrtanka
(HagomecT Ha TpoLloum 3a cyAcka nocranka - 4neH 17).

NPABHA 3ALUTUTA

YrneH 13
O6BpCKNUTE Ha OCUTypyBa4doT 3a Mpy>arbe Ha npasBHa NMomoLu
ondakaart:
1. ucnuTyBarbe Ha OZLrOBOPHOCTA HA OCUIYPEHWKOT 3a Hac-
TaHaTaTa WTeTa;
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The insured or the person acting on his/her behalf is obliged in
respect to their liability for any apparent loss of or damage to goods
covered under this insurance make a report on this loss or damage
together with the user of the transport and/or consignee.

The transport organiser is liable for any larger loss of or damage
to goods transported by the vehicle to notify immediately or even
before the offload, if possible, the insurer and follow the instructions
of the insurer on hiring an average agent or any authorised control
agency designated by the insurer for survey and examination of the
damage.

The transport organiser is liable to notify the insurer even when
the claimant claims compensation through court or where the trans-
port organiser is temporarily arrested or actions have been taken for
evidence collection.

The transport organiser is liable to notify immediately the insurer
if the inspection is completed or action brought or decision in terms
of criminal procedure issued even when the transport organiser
made notification on the occurrence of the even which gave rise to
a claim.

In case of traffic accident, theft, robbery and burglary or any other
criminal offence, the insured is bound to report immediately and
without any delay such incidents to the police and provide
proof/minutes including the reasons and the circumstances of the
respective incident.

The insured is not authorised without insurer’s prior consent to
give any opinion on the claimant’s claim for compensation especial-
ly not make any admission of liability totally or partially nor make any
promise of or effect the payment unless the circumstances prove
the fact that such admission, agreement or payment may not be
avoided without making obvious harm. If the insured mistakenly
believed that he had been liable for the loss of or damage to goods
or that the facts had been properly identified and determined, not
any argument shall justify the insured’s actions.

If the claimant lodges a file against the insured for compensation,
they shall forward to the insurer every claim, writ and summons and
all documents in respect to the loss event and leave the legal pro-
ceedings to the insurer.

If the insured objects the proposal of the insurer about resolving
the claim by settlement agreement, the insurer shall be relieved of lia-
bility to pay any excess of loss, interest and costs arising therefrom.

If the claimant directly addresses the insurer about compensation
the insured/(carrier) is obliged to forward to the insurer all available
proves and evidence and documents at their disposal which are
necessary to determine the liability for the damage which give rise
to a claim and the ground for claiming the indemnity for loss and
value of that claim.

If the transport organiser and the insured fail to comply with the
provisions under this article on the obligations thereof they shall
bear all consequences therefrom unless the circumstances occur
even though they both met their obligations and liabilities.

OBLIGATIONS OF THE INSURER AGAINST CLAIMANTS’
CLAIM FOR COMPENSATION

Article 12

The insurer shall be liable under this insurance for the compen-
sation claimed by the claimant to ensure the following:

1. Together with the transport organiser and the insured they
should defend against groundless or outrageous and excessive
claims for reimbursements, (Legal protection — article 15);

2. Payment of indemnity for claims under this insurance the
ground of which is justified, (Claim reimbursement — article 16);

3. Compensation for costs and expenses incurred by reason of
the legal proceedings, (Compensation for costs and expenses in
regard with legal proceedings — article 17).

LEGAL PROTECTION

Article 13
The insurer’s liability under this insurance with regard to the legal
protection includes:
1.The investigation on the liability of the insured for the loss or
damage caused by the insured event;
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2. BOfAEHEe Ha CyACKM CMop BO MME Ha OCUrypeHUKOT ako
OLITETEHMOT ro OCTBapyBa MpPasoOTO Ha HAAOMECT Ha LiTeTa BO
napHu4Ha nocranka wu

3. BO MMe Ha OCUrypeHWKOT Aasarbe Ha CUTe U3jaBn Kou
cMeTa 3a KOPUCHW 3a 3a40BoryBarbe Unv ogbpaHa of HEeCOHO-
BaHW Unu npetepaHn 6aparba 3a HaAOMeCT Ha wTeTara.

Co cornacHOCT Ha OCurypyBa4yoT W ynaTcTBa 3a BOAeHe Ha
CropoT, CYACKMOT Crop MOXe Aa My ce JOBEpU Ha OCUTYPEHUKOT,
HO TOj BO TaKOB Criyyaj [AO/KEH € Aa ce ApXW A0 ynatcTearta u
Hano3uTe Ha ocurypysadoT Npu BOAEHETO Ha uctara.

OcwurypyBadoT MOXe fa ro npe3eme BOAEHETO Ha CyACKWOT
Crop Unn Aa ce BKIy4y BO CMOPOT HA MECTOTO Ha OCUTYPEHUKOT
UNK Aa y4ecTsyBa BO CBOjCTBO Ha BMeLLyBaY.

OcurypyBa4doT e oBnacTeH Aa ro ogbue BOAEHETO Ha CnopoT
UNK1 a ro npenywTn BOAEHETO HA UCTUOT HA OCUTYPEHWNKOT ako
OLieHU Aeka HemMa MecCTO 3a Mpyxare Ha NpaBHa 3allTuTa UMajKku
ja BO npeasua BMCuHaTa Ha 6aparbeTo 3a HaJOMeCT Ha wWwTeTa u
BMCMHATa Ha CymaTa Ha ocurypysarbe.

AKO ocurypyBa4oT Ha MMe HaAoOMeCcT Ha lWTeTa ja ucnnatu
cymaTta Ha ocurypyBsambe npef 3ano4HyBarbe Ha crop, npectaHysa
1 HeroeaTta o6BpcKa 3a npasHa 3awTuTa.

HAOOMECT HA LUTETA

YrneH 14

OcwurypyBadyoT ro ucnnaka HafoMecToT Ha LiTeTata BO PoK o4
14(4eTuprHaeceT) AeHa 04 AEHOT Kora ja yTBpAuWS ceojaTta 06Bpc-
Ka W HejauHaTa BUCUHA.

OcwurypyBa4yoT ro ucnnaka HagomMecTOT Ha TeTaTa Bp3 OCHOBa
Ha:

1. Npu3HaHWe Koe ro Aan unm ogobpun

2. cnorogba Koja ja cknyyun unu ogobpun

3. cyAcKa oanyka.

OcurypyBadoT e OBNacTeH Ha OCUIYPEHUKOT Ha UMe HaZoMecT
Ha WTeTa Aa nosioxXu Aen Unu Len N3HOC Of, OCUrypyBaHeTo 1 BO
TakoB Cfny4yaj ce ocrnobogysa 04 cuTe 0OBPCKM M MOCTankyv BO
BPCKa CO OCUTYPEHUOT Cryyaj.

OcurypyBadoT y4ecTByBa BO AEMNOHMPareTO 3apajn ocurypy-
Barbe Ha HaAOMECTOT Ha WTeTa KoOja OCUTYPEHUKOT 6u 6un
[OIKEH fa ja [enoHupa Bp3 OCHOBA Ha 3aKOHCKW MpOonucu unim
cyficka ofyka, HO HajMHOry [0 BUCMHATa Ha HerosaTa o6Bpcka
0/} OCUrypyBaHETO.

BucuHaTta Ha HafOMecToT Ha LTeTa 3a MOTNOMH UNK AenymeH
rybuToK WnM owTeTyBarbe Ha CToKata ce npecMeTyBa cnpema
BpeAHOCTa Ha cTokaTta BO BPEMETO M MeCTOTO Ha oTnpeMa
COrnacHo 4neH 4 Ha oBuMe yCroBW.

AKO OCurypyBayoT ce MpoTMBM HA NPEASIoroT Ha OCUrYPEHUKOT
6aparbeTo 3a HagOMeCT Ha wTeTa Aa Ce pewu co cnoroaoa,
[OIPKEH e Aa ro nnaTv HagoMecToT, KamaTuTe U TpoLouuTe K
Toraw Kora Tue ro HagMuHyBaaT U3HOCOT Ha OCUTYypyBaH-EeTO.

BucnHaTa Ha 3agomkutenHaTta ogbuTtHata dpaHwmnsa (camo-
npuAap>kaj) € BO BUCMHA Ha [JO3BOMEHMOT KYCOK (Kano, pacTtyp,
pacunyBarse, KpLUEHe U CI.) BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha CToKaTa,
YyTBpPAEH BP3 ocHoBa Ha OAnyka Ha ocurypyBadoT (3acHoBaHa Ha
npasuna Ha CTpykaTa), a 3a pu3uKOT Kpaxxba 3adorkuTenHata
opbuTtHaTta gpaHwmnsa nsHecysa 20%.

BucnHaTa Ha 3apgomxutenHaTta ogbutHaTa paHwmsa 3aBucu
o4 TeXHUYKUOT pe3ynTaT Ha OCUrypeHUKOT 1 nomars unu norosiem
M3HOC Ha (hpaHLmM3a ce yTBpAyBa BO nomucata 3a ocurypyBame.

3agomkutenHata ofbuTHaTta paHwmMsa ce npuMeHyBa Mo
e/leH LUITETEH HacTaH U ce NpecMeTyBa BO AeHapcka NpoTuBBpea-
HOCT MO cpefeH KypCc Ha uHAMKaTuBHatTa KypcHa nucta Ha
HapogHa 6aHka Ha Penybnuka MakegoHuja 3Ha OEHOT Ha Hac-
TaHyBar€ Ha wWTeTaTa.

AKO BKYMHMOT 06eM 1 BUCUHA Ha ITeTaTa HemoxXar Aa ce yTBp-
[aT BO pasyMeH poK , OCMrypyBa4doT € BO 00BpCKa, Ha NUCMEHO
6aparbe of OLWTEeTEeHNOT Aa ro UcnnaT¥ HecropHWOT Aen Ha CBO-
jaTa o6BpcKa Kako aBaHC Ha M3HOCOT Ha HaAOMECTOT Ha wTeTa
KOj [OMOMHATESTHO KOHEYHO Ke Ce YTBPAW.

Bo cnyyaj Ha HacTaHyBarbe Ha wWTeTa npemujata 3a UenuoT
nepuoz Ha ocurypyBame AocrneBa 3a Hannara BeAHall, He3aBuc-
HO fganu 61no AOroBOPEHO Nnakame Ha uctaTta Bo paTv v Aanm
CUTEe Ce HannaTteHu nnun He.
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2. Maintain the legal action on behalf of the insured if the claimant
is entitled to receive compensation for the loss in the court trial, and

3. On behalf of the insured give statements which the insurer con-
siders valuable in decision making to meet or defend against
groundless or outrageous and excessive claims for reimburse-
ments.

If agreed by the insurer and following the dispute resolution
guidelines the insured may carry out the legal action and in that
case the insured is obliged to follow the instructions and orders
issued by the insurer for conducting the legal actions.

The insurer may conduct the legal proceedings or get involved
therein by acting on behalf of the insured or take the role of interfer-
er.

The insurer is allowed to reject the conduct of the legal proceed-
ings or may leave it to the insured in case the insurer determines
that no legal protection could be provided for in consideration of the
amount of compensation claimed and that of the sum insured.

If the insurer pays the sum insured under this insurance against
indemnity for claim before initiation of the dispute, the liability of the
insurer for legal protection shall cease thereafter.

CLAIMS SETTLEMENT

Article 14

The insurer shall pay indemnity for claim within 14 (fourteen) days
from the date the liability for claim under this insurance has been
determined and the value thereof defined.

The insurer will pay indemnity for claim on the basis of:

1. The admission of liability or issuance of consent thereon;

2. Agreement made or approved;

3. Court decision.

The insurer is allowed to pay the indemnity for claim to Insured in
the partial or the full amount of the insurance and in this case the
insurer shall be relieved of any liability with regard to the insured
event.

The insurer shall participate in the payment for the purpose that
the compensation for claim is ensured which the Insured is liable to
pay in accordance with the legal regulations or court decision the
amount of which may not exceed the limit for liability under this
insurance policy.

The amount of indemnity for total or partial loss of or damage to
goods shall be calculated by reference to the value of the goods at
the place and time at which they were accepted for carriage in com-
pliance with the provisions of the article 4 of this policy.

If the insurer objects the proposal of the Insured about resolving
the claim by settlement agreement, the insurer shall be obliged to
pay the compensation, interest and costs arising therefrom at the
amount which even exceeds the sum insured.

The compulsory deductible (retention) shall amount up to the
value of allowed shortage in weight (short weight, wastage, decay
and breakage) for certain kinds of goods subject to the provisions
laid down by the Decision issued by the insurer (subject to profes-
sional rules), whereas it is 20% deductible against the risk of theft.

The amount of compulsory deductible (retention) is subject to the
Insured’s technical result and its value whether higher or lower shall
be determined within insurance policy.

The mandatory deductible is related to a single loss occurrence
and is expressed in Macedonian currency calculated at the average
rate of exchange by the indicative exchange list issued by the
National bank of the Republic of Macedonia applicable on the date
of loss occurrence.

If the scope of the claim and the value thereof may not be deter-
mined within reasonable terms, the insurer is liable upon written
request of the claimant to pay indemnity for undisputed part of the
claim as an advance payment until the final amount of claim be
determined.

If the loss occur which may give rise to a claim the premium cov-
ering the whole period of insurance shall be payable at once,
regardless the payment of premium be arranged in instalments or
all instalments have been paid or not.
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OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

Ako no efleH WTeTH HacTaH uva noBeKe OWTEeTEeHU CTpaHu, Hac-
TaHTUTE LWTETU HEe3aBUCHO Of HWBHMOT 6pOj W/Mnu 6pojoT Ha
TOBapHWTE IMCTOBM 3a eAeH NpeBO3, Ce HagomecTyBaaT
Cpas3MepHo Ha yAenoT Ha HMBHUTe 6aparba ako cute baparba ro
HagMuHyBaaT /MMUTOT Ha HAAOMECT Off OocurypysameTto
CKJI1y4€eHo crnopep oBue YCnoswu.

OcurypyBadyoT He e Bo 06BpcKa fa NMMKBUAMPA - UCNnaTun Huesa-
HO 6aparbe 3a HaJOMeCT Ha LuTeTa ako Co LenokynHaTa 6apaHa
OOKyMeHTauwja, cnpema ogpeabuTe Ha YneH 26 of osue Ycnosu,
He e MpuoXeHa BepofoCcTojHa ucrnpaea Bo nucmeHa chopma 3a
npesemarbe Ha nparkaTa Ha npeBo3.

HAAOMECT HA TPOLLUOLUTE 3A NOCTAMNKA

YneH 15

OcurypyBadoT rv HaZloMecTyBa CUTE TPOLUOLM Ha MapHUYHaTa
rocTarnka ako cam ro BoAu CropoT Wiv ako My Aan CorfacHoCT Ha
OpraHn3aTopoT Ha TPaHCMOPT WM OCUTYPEeHWKOT Aa ro BoAu
CMopoT Na u Toraw Kora 6apareTo 3a HAAOMECT Ha WTeTa He 6un
OCHOBaH.

OcurypyBadoT rv HaloMecTyBa U TpollouuTe 3a 6paHuTen BO
KpuBM4YHa MocTanka nokpeHaTta MpoTUB OCUTYPEHUKOT 3apaau
HacTaH Koj 6u mMoxen Aa uma 3a nocnegvua noctasyBarbe Ha
6aparbe 3a HaZOMEeCT Ha LTeTa BP3 OCHOBA Ha OArOBOPHOCT
NMoKpreHa Co OBa OCUrypyBare U Toa Camo MO UCKIy4OK ako e
M3BECTEH 3a N360pOT Ha BpaHUTENOT 1 ako npudaTun ga ru Hago-
MecTu Tpowouute. OcurypyBadoT He MM HaoMecTyBa TpoLloumTe
Ha KpMBMYHaTa nocTanka Kako 1 TpoliouuTe 3a 3acTanyBarbe Ha
OWTEeTEeHUNOT.

Co ucnnara Ha cymaTa Ha ocurypyBare OcurypyBadoT ce OCrio-
604yBa 0f NOHATaMOLHW JaBaka Ha MMe HaJOMEeCT Ha LTeTa u
TPOLLOLW MO efleH OCUTYPEH CIy4aj.

HEMOCPEAQHO BAPAKE O OWUTETEHOTO JIULE

YneH 16

OwTeTeHOTO nuue Moxe Ja 6apa HenocpegHo of
ocurypyBa4oT HaZoMecT Ha wTeTa 3a Koja € OAroBOpeH Ocur-
YPEHMKOT / NMPEeBO3HMKOT, HO HajMHOry A0 M3HOCOT Ha obBpckaTa
Ha ocuUrypyBsa4or.

AKO owTeTeHaTa cTpaHa nogHece 6apare unm Tyxba 3a
HaZOMeCT Ha WTeTa AUPEKTHO crnpemMa OcurypyBa4oT, OCUrypy-
Ba4oT 3a TOa Ke ro U3BecTV OCUIyPeHUKOT U1 Ke ro noBuka Aa v
[OCTaBu cuTe NoTpebHU JoKasu M nogatouu, cornacHo uyneH 13
ctaB 11 og oBMe YCnoBm 1 Ke ykaxke caMmmnoT Aa NpeB3eMe Mepku
3apajv 3alTuTa Ha CBOUTE NHTepecy.

AKO BO Cry4aj o4 NPeTXoAHMOT CTaB OCUrypyBadoT oAnyyn ga
My WUCMMaTy Ha OWTETEeHWOT HaAOMEecT 3a LWTeTarta Koja Toj ja
npeTpnen, LenocHO Uin AenyMHO, AOMKEH e 3a Toa Aja ro M3BecTu
OCUIYPEHUKOT.

NPEMUJA 3A OCUT'YPYBAIE

YneH 17

Kaj oBOj BMA Ha ocurypyBare, Mof OCUryputenHa 3awTtuta
cnafaaTt NpeBo3u CO TOBapPHW BO3WUSA, (KAMUOHCKW, KaMWOHCKU /
KOHTEJHEepPCKM M BO3uNna 3a NpeBO3 Ha CTOKW Kade e notpebeH
nocebeH pexxum Ha TemnepaTtypa Kako LUTO ce nagunHuum/cgpuro
KOHTEejHepu, cneuujanHn Bo3una, nnatgopm v cn).

[loroBopeHaTa MuHMManHa Aeno3uTHa npemuja 3a ocurypy-
Barbe BO nonucara npeTcTaByBa akOHTauuja Ha npemuvjata 3a
ocurypyBarse. [Npemujata 3a ocurypyBame ce akTypupa Ha
/opraHn3aTopoT Ha TPaHCMopT M ja nnaka BO AeHapcka npoTus
BpeAHOCT no cpefeH Kypc Ha HBPM Ha geHoT Ha chakTypuparse-
TO Ha npemujara.

[lokonKy BO NpecMeTKOBHUOT nepuos, ce HagMuHe [orosope-
HaTa MVHMManHa npemuvja 3a OCUrypyBare COrflacHO npujaBeH-
nTe npeso3n U BO3apMHM BO MecCce4HUTe n3esellTau, Ha opraHusa-
TOPOT Ha MpPeBO3 My Ce npecMeTyBa [OMOSIHUTENHA npemuja 3a
ocurypyBare Ha MeCe4HO HMBO [OKOJIKY MOVMHaKy He ce [0ros-
opwm.
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If a single loss occurrence refers to several claimants all claims
resulting therefrom regardless of the number of claimants and/or
number of bill of ladings with regard to a single carriage shall be
indemnified by reference to their claim if the aggregate value of
claim exceeds the limit of indemnity under this insurance policy.

The insurer is not liable to pay indemnity for any claim if the whole
set of documents accompanying the claim subject to provisions of
the article 26 under this insurance policy do not include valid written
evidence for taking over the goods for carriage.

COMPENSATION FOR COSTS AND EXPENSES WITH
REGARD TO LEGAL PROCEEDINGS

Article 15

The insure will compensate all costs and expenses incurred by
reason of the legal proceedings if the litigation is carried out by the
insurer itself or the transport organiser or the insured is given con-
sent by the insurer to conduct the litigation even under the circum-
stances where the claim for indemnity is groundless.

The insurer will compensate the expenses for the defence lawyer
engaged in the criminal proceedings against the insured for the
occurrence which may give raise to a claim with regard to liability
under this insurance only by exception that the insurer has been
notified on the appointed defence lawyer and therefore accepted
the compensation for the costs. The insurer will compensate no
costs for criminal proceedings and the lawyer’s fee for the lawyer
engaged by the claimant.

The payment of the sum insured will relieve the insurer of any fur-
ther liability for payment against indemnity for claim and costs for a
single insured event.

DIRECT CLAIM FROM CLAIMANT

Article 16

The claimant may directly claim indemnity from the insurer for a
loss or damage caused by the insured/carrier for the amount which
may not exceed the liability of the insurer.

If the claimant submits its claim for indemnity or files the action
directly to insurer, the insurer will notify the insured thereupon and
request from them all necessary documents, evidence and informa-
tion subject to article 13 paragraph 11 of this Insurance Policy and
will advise the insured to take all measures to protect their interest.

If following the provisions set out in the paragraph above the
insurer makes decision and partially or fully pays indemnity for claim
to the claimant, it is responsible to notify the insured thereupon.

INSURANCE PREMIUM

Article 17

This Insurance Policy provides coverage for carriage of goods
performed in vehicles / haulage trucks (trucks, trucks/containers
and carriage of goods by temperature controlled vehicles as refrig-
erated trucks or frigo containers, special vehicles, platforms and
other).

The agreed minimum and deposit premium under this Policy
means the advance premium. The insurance premium is invoiced to
transport organiser who pays the premium in Macedonian currency
calculated as equivalent to the respective currency at the average
exchange rate of the indicative exchange list issued by the NBRM
current on the date of invoicing.

In case the agreed minimum and deposit premium exceeds it
value during the accounting period in regard with carriages of goods
and haulage charges as declared by monthly reports, the transport
organiser shall pay additional premium for insurance on a monthly
bases unless otherwise agreed.
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KoHeuHa npemuja 3a ocurypyBarbe, OCUrypyBa4oT My npecme-
TyBa Ha OpraHn3aTopoT Ha TPaHCMOPT MO 3aBpLUyBaHe Ha npec-
METKOBHWOT MNepuoj BO nonucarta, a Ha OCHOBa aHanu3a Ha
MeceyHUTe U3BELLITan U npujaBeHaTa NPeBO3HUHA 32 CeKOj TPaHC-
nopT 1 uma obBpcKa Aa ja nnatu BoO JOrOBOPEHUOT POK 3a Hanna-
Ta Ha npemvjaTa.

[lokonKy / opraHn3aTopoT Ha TPaHCMOPT He ja U3BpLUN 06BpCKa-
Ta 3a npvjaByBarbe Ha MPeBO3OT nNpej Aa 3anodHe, a BO
MefyBpemMe HacTaHe LTeTa-T.e. Ce JOKaXe Aeka OCUTypeHVKOT e
BUHOBEH BO TOj Clly4aj ocurypyBa4oT ce ocrioboaysa of, o6BpcKa
3a nnakarbe Ha HaAOMECT Ha wTeTa.

CwuTe NpeBO3HNLM NpujaBeHn Aeka nocedyBaart nonmca 3a ocurypy-
Bahe Ha 0AroBOPHOCT Ha NpeBo3HNKOT(LIMP) - 3a npvjaBeHOTO BO3W-
10 BO HallaTa KoOMMaHuja 3a ocurypysamba, OpraHM3aTopoT Ha TpaHc-
nopT, LUeHaTa Ha NpPeBO3HMHaTa ja npujaByBa BO BUCMHA 0f, 50%.

MpemunjaTa 3a ocurypyBarbe ce npecMeTyBa 3a CeKoj npujaBeH
TpaHCnopT of npujaBeHaTa Bo3apuHa Mo yTBpAeHaTa npemucka
cTanka.

Mo 3aBpllyBarbe Ha akoHTaTVBHaTa MUHMMAarHa npeMuja yTep-
[AeHa BO nonuca, ce npecMeTysa AONOMHUTENHA NPemMuja Ha OCHO-
Ba npuvjaBeHaTa NpeBO3HMHA Ha MeCe4HO HMBO N KoHeuHaTa npe-
Muja 3a OCUrypyBake OCWUrypyBa4qoT ja npecMeTyBa Ha OCHOBa
MeceqHUTe u3BelTanm u npujasu 3a NPoMeToT - 06PTOT T.€e Npu-
jaBeHaTa NpeBO3HMHA U OPraHU3aTopOT Ha MPeBO3 MMa ob6BpCKa
[a ja nnatu Bo JOrOBOPEHWNOT POK 3a HamnnaTa Ha npemvjarta.

[lokonKy [A0OroBopyBayoT Ha OCUrypyBaH-eTO/OpraHn3aTopoT Ha
TpaHCNopT He ja M3BpLUM 0bBpCcKaTa 3a npujasyBarbe Ha NpeBo30T
npes Aa 3ano4He, a BO MefyBpeMe HacTaHe LWTeTa-T.e. ce JoKaxe
[eKa OCUTYPEeHUKOT € BMHOBEH, BO TOj Crlyyaj OcurypyBa4oT ce
ocnoboaysa o 06BpcKa 3a Mnyiakake Ha HaJloMeCT Ha LTeTa.

3a cuTe npeBO3HMLM MpujaBeHU feka nocefyBaaT nonvca 3a
ocurypysarbe Ha OAroBOPHOCT Ha npeBO3HWMKOT (LMP) - ocur-
ypeHu BO HallaTa KomnaHuja 3a ocurypyBama, LieHata Ha npe-
BO3HMHATa ce npujasysa BO BUCMHA 04 50%.

MpemunjaTta 3a ocurypyBare Cce npecMmeTyBa Ha npujaBeHaTa
BO3apyHa 3a CeKoj TPaHCMopT, No NpemM1cKa cTanka, yTepaeHa Bo
nonucara.

Mo 3aBpulyBartbe Ha akoHTaTMBHaTa Mpemuja yTBpAeHa BO
nonucara , ce npecmeTtysa AOMOMHUTENHA MpemMuja Ha OocHoBa
npujaBeHnTe NPeBoO3n 1 BO3APUHNTE Ha MECEYHO HMBO, & OpraHun-
3aTOpOT Ha TPaHCMOPT € AO/MKEH Aa ja nnatu Bo pok oA 14 aeHa
o4 gatarta Ha pakTypupame ,

[okonky / opraHu3aTopoT Ha TPaHCMOPT He ja nnaTu npemuja-
Ta 3a ocurypysarbe BO [OrOBOPEHNOT POK, OCUTypyBa4oT Ce OCIo-
6oayBa of 06BpcKaTa 3a nrakame BO Cllyyaj Ha HacTaHaTa WwreTa
Mo BUHA Ha OCUTYPEHUNKOT.

OcurypyBayoT cekoja rogMHa Ha OCUTypPeHNKOT Ke My npecme-
TyBa OOHyC, OAHOCHO [ONMaToK Ha npemujata CornacHo
Tapudparta Ha npemun, 3eMajku ro Bo NpeAsug HEroBuoT NHAVBUA-
yaneH TeXHU4KW pe3ynTtaTt 3a nocfnegHara rogmHa.

NPErNeAd HA AENOBHUTE KHUI'M U EBUOEHLINJA

YneH 18

OcurypyBadoT uma npaBo fa rv npernefa CoofBeTHUTE
OENOBHN KHUMM U eBUAeHUMja Ha opraHm3aTtopoT Ha TpaHCcnopT
3apafmn KOHTpoNna Ha BUCTUHUTOCTA Ha NOAATouuTe nNpujaBeHn 3a
npecmeTKa Ha npemuja.

OcyrypyBayoT e [0SKeH NofaTouuTe of 4OoCTaBeHUTe npujasu
Kako 1 nogaTouuTe 40 KoM AOLLOS CO YBUA BO AENOBHUTE KHUMM 1
eBMAeHuMjaTa Ha OCUrYPEHNKOT Aa rv 4yBa Kako AefioBHa TajHa.

OpraHnsaTopoT Ha TpaHCMopT ce 06Bp3yBa feka Ha ocurypy-
BAYOT WM Ha Of HEro OBMacTeHO Nuue Ke My OBO3MOXM
HenpeYeH yBuz BO AeNOBHUTE KHUMM 1 eBUAeHUujaTa cnpema ctas
1 Ha 0BOj 4neH.

OOKYMEHTUPAKE HA BAPAKBETO
3A HAOOMECT HA LUTETA

YneH 19
AKO oOWTeTeHnoT nofHece O6apare 3a HaAoMecT Ha
LUTeTa,0CUTYPEHNKOT € JOSDKEH BeAHall UCTOTO Aa ro 4ocTasn 4o
ocurypyBayoT 3aefHO CO OcTaHaTuTe AOKYMEHTM W nogatoum
noTpebHu 3a NUKBMJaumja Ha wreTtaTa u Toa:

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &

VIENNA INSURANCE GROUP

The final premium shall be calculated for the transport organiser
to pay after the accounting period of the insurance policy expire
based on the monthly reports analysis and reported haulages for
any carriage respectively which the transport organiser is required
to pay within agreed terms of payment.

In case the transport organiser fails to meet its obligation to report
the carriage prior to the commencement of the transport and in the
meantime a loss or damage incur and the insured is proved to be
liable for the damage, the insurer shall be relieved of any liability for
compensation.

All carriers which perform the carriage under the insurance cov-
erage for carrier’s liability (CMR) written by our company for any
reported vehicle, the transport organiser shall report 50% of the
haulage charges.

For every reported carriage the insurance premium shall be cal-
culated on the basis of reported haulage charges under determined
premium rates.

After the minimum advance premium set out in the policy is com-
pleted the additional premium shall be calculated based on the
monthly reports on the haulage charges and the Final insurance
premium shall be calculated by the insurer on the basis of the
monthly reports on turnover, or the reported haulage and the trans-
port organiser is obliged to pay the premium within determined pay-
ment terms.

In case the policyholder or transport organiser fails to meet its
obligation to report the carriage prior to the commencement of the
transport and in the meantime a loss or damage incur and the
insured is proved to be liable for the damage, the insurer shall be
relieved of any liability for compensation for the claim.

All carriers which perform the carriage under the insurance cov-
erage for carrier’s liability (CMR) written by our company for any
reported vehicle the transport organiser shall report 50% of the
haulage charges.

For every reported carriage the insurance premium shall be cal-
culated on the basis of reported haulage charges under determined
premium rates.

After the minimum advance premium set out in the policy is com-
pleted the additional premium shall be calculated based on the
monthly reports on the carriages and haulage charges and the
transport organiser is obliged to pay the premium within 14 days
from the date of invoicing.

In case the transport organiser fails to pay the insurance premi-
um within determined terms of payment, the insurer shall be
relieved of any payment of compensation for claim arising from any
loss or damage caused by the insured.

The insurer shall award the insured bonus every year and calcu-
late additional premium in accordance with the premium tariff rates
having considered the technical result of the insured for the previ-
ous year.

INSPECTION OF FINANCIAL RECORDS

Article 18

The insurer may inspect the accounts and the records kept by the
transport organiser for the purpose of monitoring and controlling the
accuracy of the reported data upon which the premium is calculat-
ed.

The insurer is obliged to keep highly confidential the data stated
in the application forms and the data available during the inspection
of the accounts and records of the insured.

The transport organiser is obliged to allow the insurer or any per-
son authorised by the insurer the unrestrained access to the
accounts and records of the insured as mentioned in the above
paragraph of this article.

CLAIMS DOCUMENTS

Article 19
If the claimant claims indemnity for loss or damage,the insured is
bound to immediately forward the claim form to the insurer together
with all documents and details necessary for settlement of a loss
such as:
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[lla nogHece lNMpujasa 3a wreTa 40 OCMrypyBa4oT 1 Aa ja nonon-
HM CO cMTe MojaTouM CO Ko pacnonara v ga foctasu  npumior
[OKYMEHTVKOH npujaBaTa 3a Wwreta u T0a;

- poTorpacum o nuue MecTo Ha olTeTeTaHaTa CTOKa;

- 6aparbe 3a HaZIOMECT Ha LITeTa Of OLITETEHNOT;

- NPUroBop, peknamauuja of KynysayoT A0 nNpofasa4qoT WU
NpeBO3HMKOT (PakTUYKKM peknamauuja of COMNCTBEHUMKOT Ha
cToKaTa KOj BO MOMEHTOT Ha HacTaHOT pacnofiaran co cTokara.);

- NPEeBO3HMOT JOKYMEHT - ToBapeH nuct, LIMP TosapeH nuct u
CN. NPUMEPOKOT KOj ja npaTen cTokaTa M Ha Koj ce HaofaaT cute
neyaTtun 3a BO TeKOT Ha NOMUHyBame Ha rpaHn4Hu NpeMnHn, Kako
M neyaTt 3a npuem, 3abenelwlka npu npuem wunu 3abenewka of
OP>XaBeH opraH u cn.;

- chuTouepTUcMKaT 3a cTokaTa npes noararbe, ako TakoB UMa;

- N3BO3HA LjapuHcKa Aeknapauyja;

- YBO3Ha LapyHCKa Aeknapauuja;

- hakTypa oA ucnpaka4yoT A0 npuemMadvoT Koja ja mpaTtena
cToKarta M Ha Koja uMa L@apvHCKU nedyat wwnu gpyr fokas 3a
BpeJHOCTa Ha npartkara;

- (hakTypa oA MPEeBO3HUKOT A0 UcnpakadoT/mpuemadoT (BO
3aBUCHOCT Of TOa KOj ro nnaka npeBO30T) 3a LeHaTta Ha npeBo-
30T;

- ako ce paboTu 3a coobpakajHa He3roaa, npoBasnHa kpaxoba,
pas3bojHUWTBO, UNN APYrO KPUBUYHO A0, NOMMUUCKMN 3anUCHUK
3a npuynHaTa U Ha4MHOT Ha HacTaHyBame,

- 3anNUCHVK 3a nperfiej W KOHcTaTaumja Ha cocTtojbara BO Koja
e npvmeHa cTokara;

- 3anNnCHNK 3a U3BWUA 1 NpoLieHa Ha BUCMHA Ha LiTeTaTta co yTBp-
AyBare Ha NpU4MHUTE 3a HacTaHyBaH-€TO Ha WTeTara,

- 3aNUCHVK Of HaAeXeH CaHUTaPEH MHCMEeKTopaT Aeka CToKa-
Ta He e 3a ynoTtpeba.

- @Ko CToKaTa € LefloCHO YHWLUTEHA, 3anMUCHMK 3a HEj3UHOTO
YHULITYBaHE 04 HAAMEXEH OpraH Koj ja yHULWTyBarl;

- dpoTorpachmm o4 BO3MIIOTO CO KOE € MpeBe3yBaHa cTokaTa u
of, cocTojbara Ha cTokaTa npu npvem,

- MUCMeHa u3jaBa Of, BO3a4YOT W HEroBMOT MOMOLUHMK 3a
NPUYMHMUTE M OKONMHOCTMTE 3a HAacTaHyBarbe Ha LWTeTaTa;

- APYrn Ucnpasu M [0OKa3n BP3 OCHOBA Ha KOW OCUTypyBadoT
MOXe Aa yTBpAW MOCTOEHE WU HEemMocToere Ha OAroBOPHOCTA
Ha OCUrypeHVKOT 3a HacTaHaTaTa WTeTa;

- 0OKasuW U K3jaBM KOU OCUTypyBayoT [OMOSHUTESNIHO Ke U
nobapa 3apaav pasrfiiefyBarbe Ha OTLWTETHOTO 6apamse.

- Cekoja gpyra JonofiHWTenHa AOKYyMeHTauuja Koja Moxe ga
6uae o4 NOMOLL NPV JOKaXyBare Ha HacTaHaTaTa WreTa U Hejs-
nHaTa BUCUHA.

CuTe JOKYMEHTU O NPETXOAHMOT CTaB Ha OBOj YneH Tpeba fa
6ugat [JOoCTaBeHU BO OpUr1Har, OCBEH OHME KoM UM npunaraaT Ha
ucnpaka4yoT Unu npvemMadoT Kou Moxe aa 6uaaT BO MPOMUCHO
3aBepeHa Konuja.

AKO Off OKOJIHOCTMTE Ha HacTaHyBarbeTO Ha WTeTaTa unu og
NnogHeceHnTe OOKYMEHTU He MOXe CO CUTYPHOCT Aa ce yTBpau
O/roBOPHOCTA Ha OCUTYPEHWKOT 3a HacTaHyBahe Ha wreTaTa unm
HEj3MHNOT M3HOC, OCUIypyBa4oT € AOMKEeH Aa My fJaje Ha ocur-
YPEHVNKOT COOABETHM ynaTcTBa 3apagu ofbpaHa o4 HEOCHOBaHW,
Hefi0KaXKaHy Unu HeonpasAaHo BUCOKM Haparba.

PEFPECHO NMPABO

YneH 20

Co vcnnaTa Ha wTeTarta, Ha ocurypyBayoT MpemMuHyBaaTt cute
npaBa Kov OCUrypPeHUKOT MM uman crnpema nvuata OfroBOpHU 3a
wrertarta.

OcurypeHvKoT e A0oMKeH Ha Bpeme Ja rv npesemMe cute notpeb-
HU MEPKU 3a 06e36eayBame Ha perpecHUTe npasa cnpemMa nuua-
Ta OAroBOpHM 3a WTeTaTa.

Ako OCUTYPEHUKOT He nocTanu BO CKrag co NpeTXo4AHUOT CTas,
ocurypyBa4oT MOXe O HaJOMECTOKOT Ha wTeTaTa Aa ro ogéue
M3HOCOT Ha WTeTa Koja nopagu Toa ja npetpnern.
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Claim form filled by the insured with all available information and
enclosed documentation supporting the claim form, such are:

- Photographs of the damaged goods from the scene of accident;

- Demand for claim reimbursement by the claimant;

- Objection, complaint from the purchaser to seller and the carri-
er (in fact, the complaint from the owner of goods who at the
moment of loss occurrence had it at their disposal);

- Transport documents — bill of lading, CMR for road transport and
other documents which accompany the carriage of goods including
all border stamps affixed thereto and the stamp for acceptance of
delivered goods, any commentaries upon acceptance of the goods
or any note issued by the government authority or other;

- Phytosanitary certificate for the consignment prior to any com-
mencement of carriage, if any;

- Export declaration;

- Import declaration;

- Invoice issued by the seller/dispatcher to purchaser/consignee
accompanying the carriage with the customs stamp affixed thereto
and/or other evidence for the value of goods transported by convey-
or;

- Invoice issued by the carrier to dispatcher/purchaser (depend-
ing on the payer of the carriage of goods) for the freight cost;

- In case of traffic accident, robbery or burglary, theft, confiscation
or other criminal act the police report is required for the circum-
stances of the accident;

- Statement on the investigation and the conclusion resulting
therefrom for the condition of goods upon acceptance;

- Survey report and assessment report on the claim arising from
the loss or damage and the circumstances for loss occurrence;

- Statement issued by the competent sanitary authority that the
goods is out of use;

- In case the goods is totally damaged, the report for the destruc-
tion of the goods issued by the competent authority which autho-
rised the destruction;

- Photographs of the conveyor transporting the goods and the
condition of goods upon acceptance;

- Written statement of the driver and his assistant for the cause of
or circumstances of the loss occurrence;

- Other documents and evidence to serve the insurer in determin-
ing whether or not the insured has been liable for the loss or dam-
age of goods;

- Documentation and statements which the insurer may addition-
ally require to reconsider the claim;

- Any other documents or evidence which may be necessary to
determine the loss occurrence and the value of claim arising there-
from.

All documents as mentioned in the above paragraph of this arti-
cle have to be submitted in original form excluding those which
belong to seller/sender or the purchaser/consignee the copies
thereof can be verified by notary.

If by the circumstances of the occurred loss, or by the submitted
documentation cannot with certainty be determined the insured's
liability for the occurred loss or damage and the value of claim aris-
ing therefrom, the insurer is bound to the insured to give a manual
for the legal as well as other measures, which are to be taken for
the purpose of protecting against any unproved, groundless, or
excessive claims.

RIGHTS OF SUBROGATION

Article 20

Upon an indemnity being given or a payment being made by the
Insurer under this policy, it shall be subrogated to the rights of the
Insured to third parties liable for the incurred loss.

The insured is obliged to undertake prompt and all necessary
measures and ensure the rights to recourse provision against third
parties liable for the incurred loss.

If the insured fails to act in compliance with the provisions men-
tioned in the paragraph above, the insurer may deduct from the
compensation payable the amount of loss that the insurer suffered
therefore.

OCUIYPYBAHE / /
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CARRIERS' LIABILITY IN INTERNATIONAL AND INLAND ROAD TRANSPORT BY TRANSPORT ORGANISER

3ABPAHA 3A HETOYHO NMPUKAXYBAKE HA
OCUTYPUTENHOTO NOKPUTUE CO MNOJINCATA 3A
OCUTr'YPYBAKE HA OJTOBOPHOCTA HA NMPEBO3HUKOT
CMNPEMA KOPUCHULIUTE HA NPEBO30T

YneH 21

Co oBve Ycnosu MokpueHa e camo OAroBOPHOCTa Ha mnpe-
BO3HUKOT 3a WWITETU Ha CTOKaTa Kowu TOj ' npumMunn Ha NpeBoa3.

OcurypeHuKoT e A0/MKEeH Ha COOABETEH HAa4MH, BO COMNacHoOCT
CO TProBCcKMTe 06ryaum, Ha COMCTBEHWKOT Ha cTokaTta Ja My aaje
[0 3Haere feka co oBue YCoBW He e ocurypeHa camara npaTtka
OZIHOCHO [ieKa CO OBve YCINOBW He e CKITy4eHO OCurypyBarbe Ha
cToKaTta BO TPAHCMOPT - Kapro ocurypyBarbe.

AKO OCUTypeHUKOT MnocTanu CnpoTMBHO Ha oapenbute onf
NPeTXO4HUOT CTaB M COMNCTBEHMKOT Ha npaTtkarta ro AoBefe BO
3abnyna geka co oBve YCNOBM LENOCHO € OcurypeHa nparkara
N HEroBUTE WHTEPECWU, OCUTYPEHUKOT My OArosapa Ha com-
CTBEHUKOT Ha npaTtkaTta 3a cuTe O0OBPCKU KOW HacTaHane of
TakBMOT OAHOC.

TPAEHE HA OCUI'YPYBAWBETO

Ynen 22

OcurypyBameTo COrnacHo oBve YCnoBu ce CKy4yBa co nonvca
3a nepvog of 1 (egHa) roamMHa, ako NMOMHAKY He € JoroBOPeHo.

AKO He e MnouHaKy AO0roBOpeHo, AOroBOpOT 3a Ocurypysarbe
npounsseaysa npasHO AejCTBO MO UCTEKOT Ha 24-0T 4ac of AeHOT
KOj BO monncaTa 3a ocurypyBarbe € 03Ha4eH Kako [jeH Ha No4eToK
Ha Tpaerbe Ha ocurypysaHeTo, 1 Tpae [0 UCTEeKOT Ha 24-0T 4ac
0/, NOCNeAHNOT AeH Ha POKOT KOj BO nonucarta e HaBeAeH Kako
[OEH Ha UCTEK Ha OCurypyBar-eTo.

OcurypyBadoT MOXe [a ro packuHe AoroBopoT 3a OCUrypyBarse
1 npej POKOT Ha UCTEKOT HaBeAeH BO NPEeTXO4HNOT CTaB Ha OBOj
4neH ako 6UTHO ce NMPOMEeHUIIe OKONHOCTUTE BP3 OCHOBA Ha Kou
€ CKNy4eHO ocurypyBar-eTo.

YrneH 23

AKO e [OroBOpeHO Nrakare Ha npemujaTa rno ckry4yyBare Ha
nonucata 3a ocurypyeame, ob6Bpckata Ha oCurypysayoT
3ano4yHyBa of [EHOT LITO € HaBefeH BO monvcarta Kako feH Ha
MoYeTOoK Ha ocurypysameTo.

AKO [0roBOpyBa4oT Ha OCUTypyBaHeTO He ja nnatu npemujara
Koja Jocnesa Mo CKMy4yBarbe Ha [OroBOPOT BO [OrOBOPEHWOT
POK, HUTY MakK Toa ro cTopu 6uno Koja 3amHTepecupaHa cTpaHa,
[OroBOpOT 3a ocurypysame npectaHysa no uctekot Ha 30 feHa
OfF AEHOT KOra Ha OCWUTypPeHWKOT [AOroBOpPYyBaqoT My € BpadeHo
npenopayaHo NMMCMO CO M3BeCTyBare 3a A0crneaHocTa Ha npemu-
jaTa, co Toa WTO TOj POK HE MOXe Aa UcTeye npeg uctekot Ha 30
AeHa of, gocneaHocTa Ha npemujata.

Bo cekoj cnyyaj, ocurypyBareTo NnpecTtaHyBa ako npemujata He
6uae nnateHa BO POk of 1 rogvHa of AeHOT Ha JocneaHocTa.

BPEME HA BAXEHE HA MOJIUCATA

YreH 24

OcurypyBayoT e Bo 06BpcKa caMo ako OCUrYpeHUOT Clly4yaj Hac-
TaHan 3a Bpeme Ha Ba)KHOCTa Ha nonucarta 3a ocurypyBarbe.

OcurypeHunoT cryyaj Koj HacTaHan BO BpeMe Ha BaXKerbe Ha
OCUrypyBaH€eTO, a NpuYMHaTa 3a HacTaHyBakeTO Ha wTeTata e
o4, NepuofoT npen CKiydyyBare Ha OCUrypyBareTo unu BO
BpeMe Kora uMa npekuH Ha OCUrypyBareTo, NMOKPUEH € CO OCUry-
BaH€e Camo ako Ha [J0roBapayvoT Ha OCUIypyBaHeTO UM Ha Ocur-
YPEHUKOT Mpu CKNy4yyBare Ha OCUrypysareTo Un NOBTOPHOTO
CKJlydyBarbe Ha OCrypyBareTo, He um 6ufe nosHatv unu
HemMmoXene ga um 6VI,an no3HaT NpuU4nHUTE 3apagun Kowu Hac-
TaHan oCrypeHuoT cryyaj.

TEPUTOPUJANTHA BAXKHOCT HA OCUTYPYBAHETO
YneH 25
AKO OCUrypyBaH€eTO € CKJTy4eHO 3a OCUrypyBarse Ha OAroB-

OpHOCTa Ha NPEBO3HMKOT BO MNATHWOT coobpakaj Bo MefyHapodeH
TPaHCMOpT, OCUTYPUTENHOTO NOKPUTME COrnacHo osue Ycnosu
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SANCTION FOR MISINTERPRETATION OF INSURANCE
COVER UNDER FRAUDULENT INSURANCE POLICY
AGAINST LIABILITY FOR LOSS OR
DAMAGE OF TRANSPORTERS

Article 21

Subject to these Terms & Conditions under the insurance policy
only the carriers are covered against liability for loss of or damage
to goods accepted for carriage.

The insured is obliged to explain to the owner of goods in a prop-
er manner of a good trader following the trading customs that no
cover is provided under this insurance policy for the consignment
itself or that this insurance policy does not include goods in transit
cover (cargo insurance).

If the insured fails to act in compliance with the provisions set out
above in the foregoing paragraph and therefore mislead the owner
of the goods by claiming that the insurance policy covers the goods
in transit and its interest, the insured will be liable for any loss or
damage arising from those circumstances before the owner of the
shipment.

INSURANCE PERIOD

Article 22

Subject to the terms and conditions under this policy the insur-
ance is concluded for the period of 1 (one) year if not otherwise
agreed.

Unless otherwise agreed, the insurance contract enters into legal
effect after the expiry of 24 hours of the day which in the insurance
policy is defined as inception date of insurance and shall last up to
the expiry of the 24 hours of the last day defined in the insurance
policy as an expiry date of insurance.

The insurer may terminate the contract of insurance even before
the expiry date stated in the paragraph above of this article provid-
ing that the circumstances on the basis of which the contract is con-
cluded significantly changed.

Article 23

If it is agreed that the premium will be paid after the insurance
contract is concluded, the liability of the insurer shall commence
from the date designated in the policy as the inception date of insur-
ance.

If the policyholder fails to pay the premium which falls due as
soon as the insurance contract is concluded within agreed term of
payment, nor the payment is effected by any other interested party,
the insurance shall terminate after the expiry of 30 day period from
the date the policyholder receives the reminding letter by registered
mail on due premium, and that term may terminate no later than thir-
ty (30) days after the premium due date.

Moreover, the insurance shall terminate if the premium is not paid
within period of 1 (one) year from the date the premium falls due.

VALIDITY PERIOD

Article 24

The insurer shall be liable under this insurance only if the insured
event occurred during the validity period of the insurance policy.

The insured event which incur during the period of insurance and
the cause with regard to loss refer to period before the insurance is
written or during the termination of insurance shall be covered
under insurance policy only if the policyholder or the insured when
the insurance policy was written or reinstated were not aware of or
should have not been aware of the circumstances under which the
insured event occurred.

TERRITORIAL SCOPE

Article 25
If within the terms and conditions in the insurance policy, it pro-
tects a carrier against their liability for loss of or damage to shipment
during international transport by road the territorial scope of this
cover
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ce oflHecyBa Ha OCUrypeH Cryyaj Koj Ke HacTaHe Ha TepuTopujata
Ha 6uno Koja eBporcka 3emja, BKIydyBajku ja Benvka BputaHuja
1 a3nuckunoT gen Ha Typuwja, 0OCBEH BO OHME 3eMju Kou nocebHo ce
UCKNy4YeHn co oBMe YCNoBM W/unm Bo nonmcaTa 3a ocurpyBamse.

AKO OCUrypyBareTO € CKITy4eHO 3a OcurypyBarbe Ha OAroB-
OpHOCTa Ha MPEBO3HMKOT BO MaTHWOT coobpakaj BO AoMalleH
TPaHCMopT, OCUTYPUTENTHOTO NOKPUTUE COrflacHo oBUe YCNoBYW ce
OfjHeCyBa CaMO Ha OCUIYpeH Clly4aj Koj Ke HacTaHe Ha TepuTopu-
jata Ha Penybnuka MakegoHuja.

3ABPLUHW OAPEAEM
MPEHOC HA NMPABA U OBBPCKU

YneH 26
MpeHoc Ha npaBaTa u 06BPCKUTE Of AOroBOPOT 3a OCUrypy-
Bakbe MOXEe Ja Ce U3BPLUM eAVMHCTBEHO CO U3puyuTa nucMeHa
COrnacHOCT Ha OCUrypyBaYoT.

NPUMEHA HA OBUE YCJIOBU

YneH 27

[loroBopHUTE CTpaHu ro cmeTaaT 3a MepofaBHO BO Mmefyceb-
HWTE OJHOCM CamMO Toa LTO € COAPXKaHO BO OBWE YCMoBU U
nonucarta 3a ocurypysarbe Bp3 OCHOBa Ha OBve YCoBW.

CuTe ycMeHu forosapama 1 nojacHyBara Kou He ce BO cornac-
HOCT cO oBMe YCNOBWU U/Mnn ce BO CMPOTUBHOCT CO HUB, Ke ce
cMeTa [ieka He ce MepofaBHM 3a MefycebHUTe 0AHOCHK, OCBEH ako
ce cocTaBeHu BO NMcMeHa hopma Kako A0AAaTOK Ha nonucaTa 3a
ocurypyBsarbe nog, ycrnos Aa ce noThnuLaHn of ABeTe [A0roBOpHU
CTpaHu.

3a ce WTO He e ypefeHo co oapeabuTe Ha oBue Ycrosu, a e
3Ha4yajHO 3a MefycebHUTe OAHOCM Ha [OroOBOPHUTE CTpaHu, Ha
COOABETEH Ha4yYuMH Ce MpuMmeHyBaaTt nponucuTe Ha Penybnvka
MakepoHuja Kou ja perynupaat oBaa obnacT Koja € npeamMeT Ha
ocurypysarbe u ogpenbute oa KoHBeHuujaTa 3a goroBopuTe 3a
MefyHapoZeH naTeH npeso3 Ha ctoku (LIMP) n 300.

OcwrypyBadyoT Ha 6aparbe Ha [oroBopyBaYvoT Ha OCUrypyBarbe-
TO/ OpraHuM3aTopoT Ha MPeBO3 My M3hasa W Monuca 3a OCurypy-
Bakbe Ha aHrfmcKu jasuk.

HAONEXXHOCT BO CJ1IYYAJ HA CINOP

YneH 28
Bo cnyuyaj Ha cnop nomery AOroBOPHUTE CTPaHW UCTUOT Ke ce
pewasa crnorogbeHo Unu npes HaaneXXHWoT Cyf BO MEeCTOTO Ha
ceavwTeTo Ha ocurypysadoT, OcHoBeH cyf Ckonje 2 - Ckonje.
MepoaaBHO nNpaBo € MakeAoHCKOTO Npaso.

NPABO HA XAJIBA

YneH 29
[oroBapa4oT, OCUrypPEeHNKOT NN KOPUCHUKOT Ha OCUrypyBaH-e-
TO MOXe fa fAocTaBu Xanba BO OJHOC Ha OCurypysa4oT Ao
AreHumjaTa 3a cynepsu3unja Ha OCUrypyBareTO, Kako opraH
HaZnexeH 3a cyrnepsusmnja Ha APYLITBOTO 3a OCUrypyBase.
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shall include any European country, and Great Britain, and the
Asian part of Turkey excluding those countries which have been
specially listed in the policy.

If within the terms and conditions in the insurance policy, it pro-
tects a carrier against their liability for loss of or damage to shipment
during domestic transport by road the territorial scope of this cover
shall refer only to the territory of the Republic of Macedonia.

FINAL PROVISIONS
TRANSFER OF RIGHTS

Article 26
The transfer of rights and obligations under this insurance may be
carried out only by explicit written consent from the insurer.

APPLICATION OF THIS POLICY

Article 27

Both parties shall consider only the content of the policy wording
valid and binding in their mutual communications and relations.

Any oral agreements and clarifications which do not follow the
terms and conditions under this policy and/or breach them shall be
considered no valid and binding in their mutual communications and
relations unless they are given in written form and endorsed to the
insurance policy and signed by both parties.

Matters not provided for in this insurance policy within terms and
conditions thereof but being significant for mutual communications
and relations between parties shall be governed by the regulations
and provisions applied in the Republic of Macedonia with respect to
this class of business, and for the matters in relation to internation-
al transport of goods by road the provisions under the Convention
on the Contract for the International Carriage of Goods by Roads
(CMR) shall apply as well as the Law on Obligations.

Upon request of the policyholder/transport organiser the insurer
shall provide the insured with the English copy of the insurance pol-
icy.

JURISDICTION

Article 28
For any disputes arising out of this policy both parties shall
endeavour to resolve the matter in an amicable manner by negotia-
tion or before the court of competent jurisdiction in the place of res-
idence of the insurer, Primary Court Skopje 2 — Skopje.
This policy is subject to Macedonian law and jurisdiction.

RIGHT TO COMPLAIN
Article 29
The policyholder the insured or the beneficiary may file a com-

plaint against the insurer to the Insurance Supervision Agency
which is competent authority for supervision of insurance industry.

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &

VIENNA INSURANCE GROUP



